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BERKETZ ISTVÁN UTÓDA 
* * * kelmefestő és vegytisztitó gyára * * * 

Budapest, IX. ker., Kinizsy-utcza 14. szám. Czégtulajdonos: Kovács Endre. 

Kitüntetve: Paris , Béos , 
— Budapest , Szeged. — 
Alapíttatott 1864. 

Telefon 63—36. 
Vidéki megbízások ponto­

san teljesíttetnek. 

= Gyajtőtelepek: . 
Andrássy -út 5 0 . BÍZÍT iapót-körút 16. . ,££*• 
IzabeUa-ntoza 66 szám 
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UHŐi-út 3 0 . szám. 
VAozi-ntoza 51. szám. 
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Feltűnést keltenek 
TITANIAay°« 
g ö z r n o s o g c p e k jpk 

$&z 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest xh idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képviselők kerestetnek.:: 
Bizonyítványok, prospek­
tusok ingyen. 12607 
TITANIA-müvek, Wels179 

O.-Oesterr. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 

*B0RSZEKIPAR* 
K E N D I A N T A L 

Budapest, IV. ker., Károly-utcza 2. szám. 

az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. E g y 
tége ly ára 1 kor. 4 0 HU., k i s t ége ly ara 7 0 HU. 
Serail-szappan, Epe-szappan kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. Serai l - créme nappali 
használatra, Sera i l -ponder kiváló finom arczpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T I I A T T A S gyógyszertára, 

Aradon, Szabadság-tér. . 12994 

BÁRÓ KEMÉNY ZSIGMOND ÖSSZES MŰVEI 
Közrebocsátja GYULAI PÁL 

.. Most jelent meg a XI I . kötet: 

Forradalom után 
Még egy szó 

a forradalom után 
Ara fűzve 5 kor. 40 fillér, 
vászonkötésben 7 « 80 « 

Kapható: L a m p e l R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapesten, VI . ker., Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

V é r t é s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Angol bőrbutor ^TJZ 
válása saját műhelyemben. — E b é d l ő s z é k e k 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü lőbútor -á l l ványok 
k á r p i t o z á s a . S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELir-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szivét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndapest , V /49 , Szabadságtól-, Sétatér-ate ia 

sarkán. 12445 

J 1 

Gi'auiniofoiitulajdouosok 
Lemezeiket legelőnyösebben változ­
tathat j ák a Graromof onhai íglemezek 
közp. kicserélési te lepnél BucHpenc, 
VII.,Duhanv-utcza30. Prospektus 
én lemez-jegyzék ingyen. ÍQ,0Q0 uj 
zene és ének-íelvétel. Magyar, tót. 
cseh, német, szerb, lengyel, Btb. 

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tói 4 kor.-lg kapnátok. 
Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből. 

HOMOKI — IARANY 
Csekély 

befektetés. 

Iha czementtel lesz keverve és k é z i v a g y e r ő ­
i ü z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l elismert | 
I elsőrendű betonfalazótéglák, czementfödélcsere-
Ipek, fali és padlólapok, vályúk, csövek stb. 
I gyártásra fel lesz dolgozva. A gyártás egyszer i i -
I g é g é n é l f o g r a m i n d e n ü t t ü z b e t ő hol ho-
Imok, kavics, vagy salak stb. áll rendelkezésre. I 
I Ajánljak üzeműnket megtekinteni. Gépek külön-1 
Iböző árakban. — 66. számú jegyzék ingyen. I 

Levelezés magyar nyelven. 
iLeipziger Cementindustrie Dr. Saspary & Co. 

larkranstádt bei Leipsig. 12771 
I Különlegességi gépgyár homok értékesítésére. 

toropasmalÉslH 
összecsukható, 

nagy messzelátással, 
egyúttal nagyitóüveg, 
gyujtóüveg es szem-
tükör gyanánt hasz­
nálható, kényelmesen 
zsebben hordható, 

darabonként csak K 
1.S0, 3 db K i.-. 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szétküldés 

_ - előrefizetés vagy után­
vétel mellett — Cs. és kir. ndvari szállító 

Konrád János feivitelibáza Briix 1268. sz. (Cseüorsi.) 
Ingyen es bérmentve küldöm kivánatra mindenkinekCfoárjeeyzékemet, 

3000 képpel. 

Akar-e Akkor ne hasz­
náljon mást, 

mint a legjobb­
nak általában 
— ."elismert — szép lenni? 

Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a melytől rózsás, üde, selymes arczbőrt nyer, eltünteti 
a ránczokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, stb. 
~\í'tlfi » • / ? lfí £»v>sv I nem nélkülözhetjük, mert 

X% Ijlll U/lUOllUl a legkeményebb talaj-
vizet is megpuhítja. Kiváló háziszer torok-, szemgyul­
ladás, izzadás és szájbüz ellen. A fogak fehérítése és 
épentartása tekintetében bámulatos hatással bír. Mint 
u n i v e r z á l i s h á z i s z e r gyermekápolásnál és háztartás­

ban a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 

— Egy dobos ára 30 és 75 fillér. — 
Rogátsy - fé l e borax -crém 1 K, borax-szappan 80 t., 
borax-ponder 1 K 2 0 f., borax-fogkrém 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN d r o g é r i á j a , 
Budapest, VII., ker., Rákóczi-út 10. szám. 

MirdetéseK felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-utca 4. 

ETftnklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

36.SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 6. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáltanoda-ntoza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

18 korona. A «Világkronikát-\a\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

LOCZY LAJOS. 

G
YAKORLATI szempontból legfontosabb tudo-
. mányos intézeteink egyike, a földtani 

intézet új vezetőt kapott, igazgatójává a 
nyugalomba vonult Böckh János helyébe Lóczy 
Lajost, a budapesti egyetemen a földrajzi tan­
szék tanárát és a földrajzi intézet igazgatóját 
nevezte ki a király. 

A földtani intézetre, a mely a magyar föld 
geológiai viszonyainak felkutatásával és tudo­
mányos feldolgozásával folytonos becses és 
gyümölcsöző szolgálatokat tesz földművelé­
sünknek és iparunknak, bizonyára új fejlődés 
korszakának kezdetét jelenti ez a kinevezés, 
mert Lóczy Lajos, a hova eddig betette a 
lábát, mindenütt haladás, fejlődés s az ered­
mények gazdag sorozata jelölte meg a nyomát. 
De ép oly bizonyos, hogy távo­
zása érzékeny veszteség az egye­
temre, melynek egyik legkitűnőbb 
tanára s tudományos hírneve ré­
vén büszkesége volt. Nagyon kevés 
egyetemi tanárunk van, a ki annyi 
sikerrel tudta volna teljesíteni tu­
dományt művelő és tudományt 
terjesztő feladatát. A földrajzi tan­
szék, a mely előtte jóformán telje­
sen az iskolai földrajztanítás szük­
ségleteinek körén belül maradt, 
Lóczy munkássága révén a leg­
virágzóbb tanszékek egyike lett, 
élénk és eredményes tudományos 
munka serkedt körülötte, tehetsé­
ges és buzgó fiatal erőket von­
zott köréje Lóczy tudása és vonzó 
egyénisége, magának a vezérnek 
nagyszabású tudományos munkás­
sága pedig követendő példát tűzött 
ki elébük. 

Lóczy előtt a magyar földrajzi 
tudomány lehet mondani teljesen 
a leíró földrajzra szorítkozott. Ő új 
alapokra fektette, egészen új, ter­
mészettudományi módszerét hono­
sította meg, a mivel nemcsak meg­
előzte a külföld nagy egyetemeit, 
hanem példát is nyújtott nekik. 
A földrajzi jelenségek geológiai 
alapon való tárgyalásában telje­
sen önállóan, idegen példáktól füg­
getlenül lépett, fel a tudományban 

s ezzel megalapította a nemzetközi tudomá­
nyosságban nemcsak a maga, hanem a magyar 
geográfia általánosan elismert tekintélyét. 

A geológiából is indult ki s miután Zürich­
ben megszerezte a mérnöki oklevelet, a Nemzeti 
Múzeum ásvány és földtani osztályában dol­
gozott néhány évig. A múzeumi dolgozószo­
bából hívta maga mellé tudományos útitárs­
nak gróf Széchenyi Béla nagyjelentőségű kelet­
ázsiai utazására. A három évig tartó fárasztó 
útnak elejétől végig ő volt a geográfusa és 
topografusa s visszatérve megírta nagyszabású 
művét a khinai birodalomról, mely a tudo­
mányt nemcsak a nagy keleti birodalom ké­
pének hű és fontos megrajzolásával gazdagí­
totta, hanem jelentékeny s mindenfelé nagy fel­
tűnést keltett új fölfedezésekről is adott számot. 
Khina ismeretének fejlődés-történetében Lóczy 

neve mindenkor előkelő helyet fog elfoglalni. 
A gróf Széchenyi Béla utazásának tudományos 
eredményeit közlő nagy műben is ő írta az 
ő tudomány-ágát illető részeket s nagyrészben 
az ő kutatásainak eredményei teszik ezt az 
utazást a tudományra nézve nagy fontosságúvá. 

A keletázsiai utazás jó iskolának bizonyult 
számára, a midőn hazatérve Magyarország 
földrajzi viszonyainak kutatásában merült el. 
Hamarosan kathedrát kapott, előbb a műegye­
temen, mint rendkívüli tanár, majd 1889-ben, 
Hunfalvy János halála után az egyetemen, 
mint a földrajz rendes tanára. Nagy kutató 
és irodalmi munkásságot kezdett s vezetője 
lelt a legnagyobb szabású magyar tudományos 
vállalkozások egyikének, a Balaton-bizottság­
nak. A bizottság feladatát, a Balaton és kör­
nyéke minden tudományos szempontból való 

felkutatását nagy sikerrel végezte 
be s kutatásai eredményeképen 
olyan óriási monographiai művet 
alkotott, a milyennel a legfejlet­
tebb tudományos irodalmak sem 
dicsekedhetnek. E mellett a leg­
lényegesebb pontokon módosította 
a tudós világnak a Balatonról al­
kotott képét és nem egy általá­
nos érvényű tanulságra vezetett 
a belföldi nagy tavak alakulását 
és természeti viszonyait illetőleg. 
A Balaton és vidéke különben is 
sokat köszönhet Lóczynak, mint a 
magyar tenger legalaposabb isme­
rőjének és lelkes hívének, a ki 
népszerűsítése terén is sokat fára­
dozott. 

Alighogy ezt a nagy feladatot 
elvégezte, már egy másikat, ha­
sonlót is kezdeményezett: az Al­
föld tudományos felkutatását. E 
munka csak nemrég, kezdődött, 
most még csak előmunkálatai foly­
nak, de eredményei bizonyára nem 
lesznek jelentéktelenebbek. 

Lóczyt tudományos hírneve e 
. munkássága révén Európa legki­

válóbb geológusai és geográfusai 
közé emelte; a nemzetközi föld­
rajzi kongresszusokon mindig meg­
különböztetett tiszteletben része­
sült s külföldi tudományos társu­
latok, intézetek egész sora nyilvá-
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nította iránta nagyrabecsülését; a berlini aka­
démia ezüstérmével, a párisi akadémia pedig a 
3000 frankos Csihacsev-dijjal tüntette ki. Ide­
haza is nőttön nőtt tekintélye, a melyet fokozott 
szeretetreméltó egyéniségének varázsa is. Az 
ifjúság előtt a legnépszerűbb tanárok egyike 
volt, tanítványai, a kikkel gyakori tanulmá­
nyozó kirándulásai alkalmával a nálunk meg­
szokottnál jóval melegebb személyes viszonyba 
lépett, mind a legnagyobb szeretet hangján 
beszélnek róla. 

A földtani intézet élére bizonyára nem le­
hetett volna nálánál alkalmasabb egyéniséget 
találni s működésének nyomai bizonyára ha­
marosan meg fognak látszani úgy tudományos, 
mint gyakorlati téren. 

KÍSÉRTETEK A KASTÉLYBAN. 
Pompás az ágy. Levenúulás a párna. .. 
A kastély csöndes, souper véget ért, 
Végső akkordja elhangzott a bálnak, 
Népe theázott és aludni tért. 

A folyosókon itt ott végsőt libben 
Egy fodros szoknya és piczinyke láb, 
Én is kioltok gyertyalángot itt benn, 
A tűz lobog . . . Jerünk aludni hát. 

Már elveré éjfélt a lábas óra, 
Hálószobáknak bolyhos szőnyegén 
Elhalt a zaj, lágy csipkefüggöny ója 
Alvók nyugalmát... Mért virrasztok én ? . . . 

Nagy, néma csönd ül künn a parki fákon, 
S itt benn, felettem, sötét, néma bolt, 
Az ablakon át — félálomba' látom — 
A mint beküldi sugarát a hold. 

Köröttem komor, ósdi butor-árnyak, 
És egy-egy ködfolt itt-ott a falon, 
— Hol empire delnők büszke sorban állnak — 
A csend él itt csak s éji nyugalom. 

De csitt!.. .Mi ez?. ..Egy kárpit szárnya rebben, 
Aztán egy szekrény kezd nyöszörgni, majd 
Mindig halkabban, mindig éberebben 
Láthatlan kórus pönget régi dalt. 

Komoly gavottok, kecses menüettek 
Szűrődnek át a kulcslyukon, falon, 
A kandalló láng is rithmusba' reszket, 
S a szivem : rondót verő czimbalom. 

A szobám téres tánczteremmé tágul, 
Már alig látom az ablakot, falat, 
A rég meghaltak arczkép-csarnokábul 
Mi rám tekint: — csupa élő alak... 

Mosolyg a szájuk, mint piros cseresznye, 
Bolygó tűzekként égnek a szemek, 
Majd piczi lábak lépnek a keretre, 
Csipkék libegnek, — fodrok lengenek. 

És tánczra perdül sorra valamennyi, 
A csipke surran, suhog a brokát, 
Mint bárányfelhőket, látom lebegni 
A fodrokat s a sok formás bokát... 

Való e danse macabre, vagy csak álom ? . . . 
Azt nem tudom, de bús mondhatlanul, 
Könny reszket rajta, míg pillám lezárom 
S zokog, zokog a violon d'amour... 

(Válaszút.) Köpetzi Boóz D. Albert. 

A HÍDON. 
Hol az ördög fekete paripája 
Tüzet prüszkölve bőszen átrobog, 
A sínek sora mellett őrül állva, 
Eemegnek a karcsú vas-oszlopok. 

Két va«pillér fölött összeborulva 
A keskeny, szűk aczélgerenda-váz, 
Mint óriás íjj ajzott büszke húrja, 
Mit vihar ingat, ám hiába ráz. 

VASÁRNAPI" ÚJSÁG. 

A vashíd éles ívet ír az égre, 
Hol vérbefúlva haldokol a nap. 
Pirosra válik a menny tiszta kékje 
S a földre lila párák omlanak. 

A távoli mezőkről fáradottan 
Most tér meg annyi deli lány, legény. 
A földtöréstől kérges sok marokban 
Ásón, kapán meg-megcsillan a fény. 

Válluk erős s a verejték aláfut 
Homlokukról. Már huny az alkony-ég. 
S arany-bíbor vércseppet szórva rájuk, 
Fejük a nap bucsutüzében ég. 

Úgy mennek ők ott fönt a hidon átal 
— Míg nyárfalomb közt esti szél susog — 
Dalolva s fejük körül glóriával, 
Mint megannyi megváltó Krisztusok. 

Haraszthy Lajos. 

ARGYELÁN VASLÁNYA. 
Elbeszélés. 

Irta Zsoldos László. 

Argyelánnak, a gazdag oláhnak, volt vagy 
háromszázezer forintja, meg három leánya. 
Megannyi szemrevaló hajadon; s e külső tulaj­
donságuknál fogva talán akkor is főkötő alá 
kerültek volna, ha nem lett volna annyi hozo­
mányuk, így azonban, mivel megvolt a szép 
vagyon, az Argyelán-lányok pártában marad­
tak. Már a legkisebb is betöltötte a huszadik 
évét, — a legidősebbik meg épen a huszon­
hatodikat taposta, — s a három nőtestvér a 
házasodás bálján még mindig azonkép árulta 
a petrezselymet, mint a hogy egy híján tiz 
tavasz előtt Flóra -— a legidősebb megkezdte. 

Tizenhetedik éve mosolygott az erdélyi nap 
a szép Argyelán Flórára, a mikor az özvegy 
oláh tőkepénzes házánál bekopogtatott az első 
kérő. Égő, fekete szemű gyerek volt, foglal­
kozására nézve kezdő ügyvéd; abból a kita­
nult, ravasz, SZÍVÓS fajtából, a melyik már 
annyi népboldogító agitátort termett a földhöz­
ragadt, jóravaló, csöndes hazai oláhságnak. 

— No, — lépett az ifjú prókátor elé Argye­
lán, a mikor az fekete szalonkabátjában be­
nyitott a tágas ebédlőbe, — mi jót hoztál, 
öcsém ? 

A vendég szerény titokzatossággal mosoly­
gott. 

— Vinni szeretnék, bátyám. Flórát szeret­
ném feleségül vinni. 

A vén fukar — mert hajmeresztőén fukar volt 
az öreg, — az ügyvédre meresztette a szemét. 

— Mit beszélsz, öcsém? Flórát? Feleségül? 
Zsebrevágta a kezét és izgatottan lépett egy­

kettőt a szobában. Azután mogorva tekintettel 
így szólt: 

— Ülj le, öcsém és várj egy kicsit, a míg 
megkérdezem a lányomat. 

És odatolván a vendég elé egy ósdi fa-
karosszéket, ő maga kifordult a szobából. 

Mocsiu — ez volt a neve a kérőnek, — nyu­
godtan üldögélt a vastag tölgyfaasztal mellett. 

— Ha csak a lányodat kérded. — gondolta 
magában, — akkor nyeregben vagyunk. 

S a jól számító emberek nyugodt önbizal­
mával festette maga elé a szép Flórának, meg 
ép olyan szép hozományának a képét. 

Argyelán pedig kimenvén, Flórának, a ki a 
konyhában forgolódott a tűzhely körül (a má­
sik két lány még iskolába járt Kolozsvárott), 
dehogy is szólt volna a kérőről. Csak annyit 
mondott neki, kitekintvén a konyhába, hogy: 

— Vigyázz, Flórikám, oda ne égjen a rántás! 
Ezzel besietett a maga szobájába, a hol két 

élesre töltött puska és három szanaszét heverő, 
töltött, régi pisztoly közt ott gugzsolt a sarok­
ban a cserépkályha mellett egy pántos vas-
ládika. Ebben őrizte Argyelán a készpénzét, 
meg az értékpapírjait. 

Megállott a vasláda előtt és szeretettel, ag­
gódva, szinte ijedten nézett reá. Aztán legug­
golt hozzá és görcsös ujjait begörbítve, mutató­
ujjának a bütykével megkopogtatta a pénzes­
láda vas falazatát. 

— Kipi-kop, — hangzott a vén fukar újjá 
bütykének koppanása a ládikán. És ugyan-
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ekkor epésen, tompán, csaknem kísértetiesen 
hallatszott Argyelán szava is, a mint a ládá­
hoz szólott: 

— Lányom, férjhez kérnek! 
Aztán rá rögtön újra hangzott a vasládán 

a kopogás: 
— Kipi-kop . . . 
S ezzel egyidejűleg a zsugori hangja: 
— Lányom, férjhez kérnek! 
Most Argyelán, úgy, a hogy a láda előtt 

guggolt, várt, mintha hallgatódzott volna, mit 
felel a pénzesláda a különös hírre. Egy perez 
szünet múltán még egyszer megkopogtatta mu­
tatóujjával a kincses bútordarabot: 

— Kipi-kop . . . Lányom, odaadjalak-e? 
Széles, rücskös arczán kaján mosolylyal még 

a fülét — azt az elálló vastag fülét — is oda­
tolta a vasládához, mintha csak kéjelegni 
akarua abban, hogy a láda, ime, nem felel 
semmit. A ládának ime, nincs hajlandósága a 
fórjhezmenésre ! A láda, az ő drága, hozomá-
nyos vaslánya, ime, nem kívánkozik el erről 
jó helyről, a sarokból! 

Argyelán föltápászkodott. 
— No hát — dünnyögte elégülten (mintha 

bizony elejétől fogva nem ezt gondolta volna) — 
nem is vándorolsz te a Mocsiu prókátor iro­
dájába, lányom! 

Mint a ki valami fáradságos és hasznos 
munkát végzett, nagyot nyújtózkodott és lassú, 
biztos lépéssel megindult az ebédlő felé. 

Ott a czipőnyikorgásra ijedten suhogott meg 
egy házi kék viganó, ki a konyha felé. De 
már későn volt. Az ebédlőbe nyiló ajtó ki­
tárult s a küszöbön kipöffesztett mellel állott 
Argyelán. Haragosan emelte föl a kezét abba 
az irányba, a melyben a megrebbent kék 
viganó rejtegette ijedtében egyik ránczát a 
másik mögé: 

— Mi dolgod van itt, Flóra? Odaég a 
rántás! 

És mikor a szerelmes leányzó pironkodva 
somfordált vissza a konyhába, a vén zsugori 
odalépett az ügyvédhez és vaskos tenyerét 
nyájasan tette a vállára: 

— Kedves öcsém, beszéltem a lányommal... 
— De hisz' Flórika itt volt! — szólt közbe 

hirtelen amaz. 
Argyelán egész gúnynyal nevetett: 
— Hja, kedves öcsém, nem a hús- meg vér­

lányommal beszéltem én, mert annak a szavá­
tól ugyan a falnak mehetnék, hanem — és 
tagbaszakadt alakjából itt szinte félelmesen 
domborodott elő a Harpagon, — hanem a vas­
lányommal beszéltem, kedves öcsém! És na­
gyon sajnálom, de a vaslányom nem akar a 
te Wertheim-szekrényed lenni! 

A kikosarazott kérő hebegett valamit, azután 
nehéz szívvel és lelógó orral kullogott el az 
átkozott házból. 

— Hát hiszen meg is rozsdásodik a vas­
lányod, ha mindig zár alatt tartod! 

Éttől fogva még vagy három kérő jött 
Flóráért, de Argyelán valamennyiükkel azon­
mód bánt el, mint az elsővel. Bement a fegy­
veres szobájába, a pántos vasládikához, amellé 
leguggolt és megkopogtatta a görcsös mutató­
ujja bütykével: 

— Kipi-kop. . . Lányom, férjhez kérnek! 
— Kipi-kop . . . Odaadjalak-e, lányom? 
A láda természetesen sohasem felelt sem­

mit és Argyelán mindannyiszor kaján gyö­
nyörűséggel tápászkodott föl a becses jószág 
mellől: 

— Nem felel a vasláda! Nem hagy itt en­
gem az én szerelmetes lányom ! 

— De bizony, még a világ kincséért sem 
eresztelek ki a házamból, lányom! 

És egyre-másra adta ki az utat a kérőknek. 
— Sajnálom, kedves öcsém, de a vaslányom 

nem akar elhagyni a te kedvedért. 
Flóra már kezdett elvirulni s lassan a kérők 

is elmaradoztak tőle. Argyelán kosárosztogaió 
vaslányának veszett híre támadt és a mikor 
a középső lány, Maricza, eladóvá fejlődött, 
ehhez már mindössze három elszánt házasu­
landó ember mert közeledni. Ám ez is mind 
a három ép olyan megnyúlt orral távozott, 
mint Flóra négy kérője. 

A fegyveres szobában a vasláda még min­
dig ott állt a sarokban, s válságos pillanatok­
ban — háztűznézéskor — az öreg Argyeláu 
mindig odaguggolt melléje, hogy megkopog­
tassa : * 
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. Férjhez kérnek, lányom? Odaadjalak-e, 
lányom ? 

És mindannyiszor ekkép adta ki az új kérők 
útját: 

Nem lehet, barátom. Nem akar férjhez 
menni a vaslány. 

így suhant el kilencz esztendő, a fukar 
oláhra nézvést az aranyak csengésének vad 
gyönyörűsége között, a lányok szempontjából 
pedig egyre szomorúbb magányosságban. 

Ime, már Anicza, a legifjabb leány is elérte 
a huszadik évét és a vasláda miatt eddig senki 
még csak meg sem merte kérni szegénykét. 

Ámde csupán eddig. Mert ekkor történt, 
hogy egy fiatal örmény kereskedő telepedett 
meg a városban és épen Argyelánék átellené­
ben bérelt lakást. Az örmény szép szál legény 
volt, Anicza gyönyörű, viruló hajadon, az ab­
lakok pediglen épen hogy farkasszemet néztek 
egymással, hát igen természetes dolog, hogy 
a két fiatal lélek között hamarosan létrejött 
<«s a titokzatos kapcsolat, a melynek szere­
lem a neve. 

Hajágó — így hivták az örményt, — ideje­
korán kipuhatolt mindent, a mi csak Argye­
lán házatájékára lartozott. Tudta, hogy ha 
feleségül kéri a leányt, a vén bolond oláh ja 
nem Ániczát fogja megkérdezni, hanem a «vas-
lány»-t, hogy férjhez adja-e? Á vaslány pedig, 
bizonyos volt benne, senkihez nem megy férj­
hez, ígaz, hogy Anicza olyan szép volt, hogy 
még megszöktetni is érdemes lett volna, de 
mit ér a gazdag ember lánya, — okoskodott 
az örményben a kereskedő szellem, — ha ki­
tagadja az apja? A vaslány nélkül — gon­
dolta — nem sokat lendít az ő dolgán ez a 
szép, eleven leány. Ha tehát igazán boldo­
gulni akar, a vaslánynyal együtt kell Aniczát 
megkaparintani. 

Hajágó uram nem azért volt örmény, hogy 
ki ne tudta volna eszelni a módját, mint 
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ne 
lehessen elérni a nehéz czélt. Összebeszélt 
Aniczával, és azután egy borongó nap dél­
előttjén ő is bekopogtatott Argyelánhoz. 

— Mi jót hoztál, öcsém? — kérdezte már 
eleve csúfondáros hangon a vén fukar, meg­
szimatolván, hogy mi járatban jöhet hozzá a 
fiatal örmény. 

— Vinni szeretnék, — felelte gyanús sze­
rénységgel Hajágó — Aniczát szeretném fele­
ségül vinni. 

Az öreg — óh a gonosz, vén csontja! — 
mosolygott. 

— Aniczát kéred feleségül, öcsém? Aniczát? 
No hát akkorj ülj le és várd meg, a míg 
megkérdezem a lányomat a dolog felől! 

Ezzel széket tolt elejbe, ő maga pedig ki­
fordult az ebédlőből és ment egyenesen a 
fegyveres szobába a vasládához. 

Ódalépett a sarokba, s leguggolván a ládika 
mellé, begörbítette az ujját és előrehajolt. 
Aztán a bütykös mutatóujjával megkopogtatta 
a ládát: 

— Kipi-kop . . . Lányom, férjhez kérnek! 
Elégülten mosolygott: 
— Hm, nem hagy el engem az ón vas­

lányom. 
Ebben a pillanatban a láda fojtott, nyomott, 

kísérteties hangon megszólalt: 
— Argyelán, Argyelán Tógyer, férjhez aka­

rok menni. 
A vén zsugori a térdére esett. Kezével ré­

mülten fogódzott a ládába. 
— M i . . . mi ez ?! 
— Argyelán, — hallatszott újra, mintha a 

láda fenekéről jönne, tompán a szózat, — 
Argyelán Tógyer, férjhez akarok menni. Adj 
férj . . . 

— Úristen! — hördült fel a vén oláh és 
a milyen hatalmas szál ember volt, akkora 
erővel kapta fel a földről a nehéz vasládát. 

— Adj férjhez a becsületes örményhez, — 
hangzott tovább, mintha mi sem történt volna, 
a kisérteti szózat. 

Argyelán, fölkapván a ládát, izmos karjá­
val magasra emelte a feje fölé. 

Nem . . . nem . . . nem adlak oda sen­
kinek! 

Aztán, mialatt a titokzatos hang épen ezt 
ismételte, hogy: «Adj férjhez*, egyszerre csak 
ládástól végigzuhant a padlón. 

A zuhanásra a rozoga ruhásszekrénynek, a 
melyik ott állt a cserépkályha mellett, a vas­
lada tőszomszédságában, lassan kinyílott az 
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TUDOMÁNYOS HALÁSZAT A QUARNERÓN. 

ajtaja s a felaggatott régi ruhák mögül ijedt 
ábrázattal kilépett belőle Anicza. Kezében fo­
nográf volt. 

Argyelán, a ki eszméletlenül terűit el a föl­
dön, erről már nem tudott semmit. Sok dör­
zsölésbe, még patikaszerbe is került, a míg 
végre nagynehezen magához tudták téríteni. 
De most már nem a régi vas-Argyelán volt 
többé. Hanem megtört és roskatag. Mintha 
csak a sírjából lépett volna vissza a földre. 
És első kívánsága, a mint szóhoz tudott jutni, 
az volt, hogy a vasládát, az ő — mint resz­
kető hangon mondott, — hűtelen vaslányát, 
tüstént vigyék ki a szobájából. Ne csak a szo­
bájából, az egész házából! Ő ugyan nem ma­
rad egy födél alatt azzal az ördöngőssel. 

— Vigye, — rebegte fogvaezogva, — vigye 
magával Anicza az . . . az ura házához . . . 

. . . A furfangos Anicza tehát férjhez ment 
a ravasz örményhez. 
| És mivel a cselről azután sem szólottak a 
vén oláhnak, nem lévén többé útban a háznál 
a szívtelen vasláda, Aniczának két idősebb nő­
vére is, megkésve bár, de mégis eléggé hama­
rosan főkötő alá került. 

S mikor már mind a hárman férjnél vol­
tak ós az asszonyok maguk között kipatían-
tották a csodatevő fonográf titkát, hálából, 
szentkép helyett, életük fogytáig ott állt mind­
egyiküknek a szobájában, az imádságos köny­
vük mellett egy-egy fonográf. Ne mondhassa 
senki, hogy hálátlanok voltak az Argyelán-
lányok. 

TUDOMÁNYOS HALÁSZAT A QUARNERÓN. 
Ha lemegyünk a tengerpartra és nézzük a 

véghetetlen nagy vizet, önkénytelenül azt kér­
dezzük, ugyan milyen a világ, milyen az élet 
oda lenn a vizek mélyében? Mert a mit az 
iskolákban a könyvekből és egy-egy prepará­
tum szemlélgetéséből tanulunk, az nagyon is 
halvány fogalmat nyújt a tenger csodás vilá­
gáról. Látni kell azt ott a helyszínén, kimenni 
a tengerre és végignézni azokat az érdekes 
műveleteket, melyeket Garády Viktor tanár, 
a fiumei tengeri biológiai állomás megterem­
tője és vezetője végez a tengerészeti hatóság 
kis «Klotild» gőzösén egy-egy tudományos 
halászat alkalmával. 

Úgy tűnik föl ilyenkor a kis gőzös, mintha 
valami világkörüli útra készült volna. A fedél­
zet tele van mindenféle hálóval, a tengerkuta­
tás számtalan eszközével: mélységmérőkkel, 
termométerekkel, sűrűségmérővel, vízmerítők­
kel, üvegedényekkel, konzerváló folyadékokkal 
s még egy csomó egyéb furcsa szerszámmal. 
Ha aztán az elvetett hálót, mely végig suhant 
a tengerfenéken, magával ragadva mindazokat 

az élőlényeket, a melyek vontatás közben 
útjába vetődtek — felhúzzák az emberek, és 
kiürítik tartalmát a fedélzetre, az szinte hem­
zseg a sok élő teremtménytől. — Ott nyüzsög 
a sok hal, rák, csiga, polip, szépia, aktinia, 
csillag és különféle tüskebőrü tarka össze­
visszaságban. De csakhamar előkerülnek az 
üvegedények és hozzálátnak a gyűjtéshez. 
Vannak olyanok, a melyeket élve kell berakni 
a tengervízzel telt nagy üvegtartókba, az álla­
tok javarészét azonban mindjárt a hajó fedél­
zetén konzerválják, különféle konzerváló fo­
lyadékkal telt üvegvázákba rakosgatják, hogy 
aztán a biológiai állomás aquariumába és a 
múzeumokba kerüljenek. 

Ezt a biológiai állomást néhány évvel ezelőtt 
létesítette kereskedelmi kormányunk, hogy 
teDgerünk állatvilágát alaposan megismerjük, 
a mi tengeri halászatunkra is üdvös és hasz­
nos. Sőt a jelenlegi kormány — felismervén 
a tengeri biológiának a halászat szolgálatában 
való fontosságát, — azzal az eszmével foglal­
kozik, hogy az intézetet, mely most a tenge­
részeti hatóság épületében van, legközelebb 
kibővíti és megfelelő új épületbe helyezi át. 

HOGYAN ÉPÜLT A NEMZETI SZÍNHÁZ. 
Most, mikor a Nemzeti Színház régi épü­

letének napjai meg vannak számlálva, nem 
lesz érdektelen, ha egyet-mást elmondunk — 
egykorú hiteles adatok alapján — arról, hogy 
hetven évvel ezelőtt hogyan építettek Pesten 
színházat s nevezetesen: hogyan építették a 
Nemzeti Színházat. 

Az építő technika fejletlensége s főképen 
az anyagi eszközök elégtelensége tömérdek 
akadályt gördített a Nemzeti Színház építése 
elé is. És valóban csüggedést nem ismerő 
kitartásra, soha meg nem csökkenő energiára 
volt szükségük ama lelkes férfiaknak, a kik 
a nemzet e fontos kulturális ügyét végre 
mégis diadalra segítették. 

Az építés megkezdését hátráltató nehézsé­
gekről eleven képet fest Földváry Gábor, 
Pest vármegye alispánja, a ki később az egész 
építkezést vezette, abban a jelentésében, me­
lyet 1839 augusztus 30-án a tekintetes Karok 
és Eendek elé. «Félszázados forró óhajtása 
volt a nemzetnek, — írja Földváry — hogy 
Pesten, mint az ország közepettón, egy nem­
zeti színház létre hozattassék, melyet a nyelv 
előmenetelesítésóben a nemzetiségnek mintegy 
kiegészítő részét, mindig sokkal nagyobb," 
sokkal mélyebb jelentőségű ügynek tartott, 
mint az más nemzeteknél, hol a színház 
talán inkább csak, és néhol egyedül mulat­
ságnak helye, mert tudta azt, hogy nemzeti 
öltözet, szokások és nyelv közt ez utolsónak 
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enyésztével megszűnik a nemzet is nemzet 
lenni. — Tudván pedig azt, hogy czélt az 
ahhoz vezető módok s eszközök nélkül nem 
lehet elérni, voltak vármegyék, voltak egyesek, 
kik e végre kisebb-nagyobb, de mégsem elégsé­
ges sommákat ajánlottak, sőt küldöttek által a 
tekintetes Karok és Eendek kezébe, melyeket 
a tekintetes Eendek adakozása még nagyobbra 
emelt. Mindent elkövettek a tek. Karok és 
Eendek, hogy a többi tek. vármegyék maguk 
kívánságaival is összeolvadt óhajtásának eleget 
tegyenek, vettek e végre a hatvani utczában 
egy szép telket. Azonban mivel annak árát a 

a szini pénztár csak részenként fizethette, és 
a hátralévő árnak kamatjait Jüttner és Deró-
nak, kiktől a telek vétetett, később pedig 
ezeknek tartozásaikat a ns. vármegye által­
vállalván az ország cassájának; valamint a 
a telektől járó adót sz. kir. Pest városának 
fizetni kelletett, tanácsosabbnak tartatott az 
igen keveset, vagy éppen semmit nem jöve­
delmező telket, nehogy az maga-magát meg-
emészsze, eladni; mert kivévén, hogy Unger 
Antal azon teleknek egy esztendei használá­
sáért 200 fi., nemkülönben valamely Comes 
nevű franczia ezen magasabb czélra szánt 

telken felütött deszka bódéjábani komédiáz-
hatásért 80 frt. fizetett, majd semmit sem 
hozott be.» 

A pesti magyar nemzeti színház első telkén 
így hát csak bizonyos monsieur Comes komé­
diázhatott deszkabódéjában évi 80 pengő fo­
rintokért! A telek eladásával kátyúba jutott 
egy időre a szinház-építés ügye. Az adako­
zók elkedvetlenedve visszakövetelték pénzüket 
hogy az országban létező más színházak és 
játszó társaságok felsegítósére fordítsák. A te-
kintetetes Karok és Eendek azonban, bízva az 
eljövendő szebb időkben, nem tettek eleget a 
vármegyék követeléseinek, hanem az összegyűlt 
pénzeket a «szini pénztár»-ban gyümölcsöz­
tették. 

A remélt szebb idő csakugyan el is követ­
kezett az 1832—36-ik esztendei országgyűlés 
folyamán, mikor Gyaraki Grassalkovits Antal 
herczeg a régi török temető helyén, a Hatvani 
kapun kívül volt üres telkét a színház — építés 
czóljaira bocsátotta. Noha még ekkor is emel­
kedtek ellenkező hangok, mert némelyek s 
köztük gróf Széchenyi István is, a helyet 
alkalmatlannak tartván, mindenáron a Duna­
parton szerették volna felépíteni a színházat. 
A tekintetes Karok és Eendek azonban «azon 
aggodalomban, nehogy a kínálkozó alkalmat, 
valaha magukat vádolhatván, elereszszók; ne­
hogy a nemzetiség kiegészítő részét tevő inté­
zet felállításában, mi eránt maguk ellen már 
előbb nem érdemelt vádakat is hallottak, leg-
kevósbbé is késsenek, — annak építését el­
határozták.* Az első döntő lépést tehát meg­
tették. Mindemellett is — panaszkodik Föld-
váry — nem épen sebesen ment az építés. 
Motsy László «a nemes vármegye rendszerinti 
földmérője)) fölmérte a telek kiterjedését s a 
tervrajzot átadták egy «arra alkalmasnak vélt» 
építő mesternek (a nevét nem mondja meg 
Földváry), hogy a színházépület plánumait 
elkészítse. A jeles férfiú azonban egy álló 
esztendeig hiába törte fejét az elkészítendő 
terveken, végre is «tisztán kellett tőle vissza­
hozni a telek kiterjedéséről átadott rajzot.» 
Ekkor Czitterbart Mátyás építőmestert bízták 
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meg a tervek elkészítésével, a kivel 1835 
szeptember 26-án meg is kötötték a szerződést 
és Földváry Gábor felügyelete alatt hozzáfogtak 
az építkezéshez, mely többszöri megszakítással 
1837-ig tartott. 

Nagyon érdekes és jellemző az akkori épí­
tési viszonyokra, a mit erre vonatkozólag ír 
Földváry. Ezer és ezer akadályok között épült 
a színház «mesteremberekben' vesződségek 
közt, melyeket itt mind előszámlálni alig 
lehetne, mert még most is alig tudok velük 
tisztába jönni, annyira: hogy a ki színházat 
nem épített, tanácsolni lehetne, hogy ne is 
építsen, a ki épített, ha alkalma lenne is, 
többé úgy sem építene. . . Azt gondolná valaki, 
hogy felépíttetvén a falak, tető alá jővén az 
épület; ács, asztalos, üveges, lakatos a páho­
lyokat, székeket, karzatokat, ajtókat elkészítvén, 
készen áll a színház; mikor még a diszítmé-
nyek, ruhatár, gépelyek, bútorozások s egyéb 
mindenfélék a legnagyobbtól a legkisebbig, 
melyekről, a ki azt nem látja, képzelete sincs, 
de a melyek közül számtalan dolgok még a 
néző szeme előtt is rejtve vágynak, még 
egyszer annyiba, vagy talán még többe is 
kerülnek, mint maga az épület.» 

Érdekesnek tartjuk itt bemutatni ama je­
lentékenyebb kézműveseket, a kik a szinház-
építés munkájában részt vettek s a kikkel a 
lelkes Földvárynak annyi vesződsége volt, 
feltüntetve egyszersmind azt az összeget is, a 
melyet végzett munkájukért kaptak. 

Az építőmester Czitterbart Mátyás szerző­
dése 50,000 forintról szólt s az alkun felül 
teljesített munkálataival együtt kapott össze­
sen 66,885 forint 57 krajczárt. Az ácsmun­
kákat Kasselik ácsmester végezte 32,966 forint 
45 krajczárért. Zoffcsák asztalosmester szám­
lája 32,557 forintra rúgott, Schutz Ferdinánd 
«gépely készítője" 3500 forint, Nefe Hermán 
decoratió-festő kapott 12,800 forintot, Nipnauer 
András festő 3636 forintot, Szegner György 
kárpitos 2833 forintot, Kostyál Ádám ma­
gyar szabó «az általa készített csinos ruha­
tárért)) 3034 forintot, Renner Károly lakatos 

A PLANKTON-HÁLÓ KIHÚZÁSA. 

12,384 forintot, Umbach Keresztély csere­
pező 2911 forint 45 krajczárt, Dibnan kép­
faragó 1910 forintot (az udvari páholy felett 
levő országczímerért 20 forintot), Flegel János 
aranyozó 1649 forintot, Magyar Mihály ajtó-
és ablakfestő (s az egyetlen magyar nevű 
mesterember) 2133 forint 71/* krajczárt. 

Érdekes, hogy «mivel a színháznál okve-
tetlen szükségesek voltak a vizi puskák)) — 
a takarékos Földváry Gábor az épen akkor 
Pest vármegye által kiselejtezett két darab 

«vizi puskáti) vette át a színház számára 
230 forint «betsü árban*. Egy dob 30 fo­
rintba s egy nmennydörgő masina* 136 forintba 
került. Nem érdektelen a kisebb kiadások 
között a következő tétel: oHennének, ki 
Bécsből hivattatott a lógszeszvilágítás fel­
állítására, de nem érteti hozzá, uti költség 
250 forint* (A tudatlan német tehát jó borso­
sán utazott a színház költségén.) Az utczai 
vasrostélyzathoz kívántató öntött vasakat gróf 
Andrássy György ajándékozta. 
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1837 augusztus 22-ikén, tehát épen hetven­
egy évvel ezelőtt végre megnyithatták a szín­
házat, melynek akkor kitárult kapui most 
végleg bezárultak. L. G. 

KONSTANTINÁPOLYI ÉLET A KÖZELMÚLTBAN. 
Egy uri hölgytől, a ki hosszabb időig la­

kott Konstantinápolyban, kapjuk a következő 
szíves sorokat. 

Most, hogy Törökországban átalakulóban 
van minden, s véget ér a folytonos kémkedés, 
mely rá nehezedett az egész társadalomra: 
alkalmasint Konstantinápoly élete is gyöke­
resen meg fog változni. Ezért nem lesz talán 
érdektelen, ha elmondok egyetmást ottani idő-
zésemrőL különösen pedig a török nőkről. 

Felelevenítem a figyelmes olvasó előtt min­
denek előtt Nigár Hanum alakját, a török köl­
tőnőét, kiről egyízben már megemlékezett a 
Vasárnapi Újság. Egyike ő a legbájosabb ós leg­
műveltebb nőknek a konstantinápolyi társa­
dalomban. Édes atyja Farkas 'honvédszázados 
volt 48-ban, a kit a sors Törökországba vitt s 
ott Ozmán pasa lett belőle. Neje szép moha­
medán leány volt s e házasságból született 
egy leány, kinek rendkívüli szépsége már 11 
éves korában, mikor még fátyolozatlan járnak, 
feltűnt a gazdag és előkelő állású Nigor Bey-
nek, aki rögtön feleségül is kérte. Házas éle­
tük boldogtalan volt, az asszony elvált férjétől 
megtartva három fiú gyermekét. — Egy elő­
kelő török pasa házánál találkoztam vele elő­
ször s mindjárt kölcsönös sympáthiára talál­
tunk s meghívott vendégszerető házába. Igazi 
kíváncsiság és érdekkel engedtem e meghívás­
nak és pár nap múlva perai lakásomból 
kocsin hajtattam Nisántázs városrészbe. Mig 
Perában jár az ember, fel sem tűnik, eltekintve 
a sok kutyát, hogy nem Európa nyugati vá­
rosaiban van, de már Taximon keresztül látjuk 
a keletet, fallal bekerített házak, rácsos abla­
kok, titokzatos csend, egy-egy jól beburkolt 
nő, ki ha Perába ér, főleg ha fiatal és szép, a 
fátyolát igyekszik valami ürügy alatt felleb­
bentem. Itt és Nisántázsban laknak az előkelő 
törökök családjai. A kapun levő kalapács-
ütésre nyílik meg az örökösen csukott kapu 
s rendesen két egész külön feljárata van az 
igazi török úri háznak a férfiak meg nők részére 
elkülönözve. Megérkezem Nigár Hanum szép 
háromemeletes háza elé, a kalapácsütésre 
felvezetnek európai stylusu s^onjába s teljes 
nagyvilági routinnal fogad » háziasszony. 
Kitűnően beszél francziául, bevezet dolgozó­
szobájába, a hol európai lapokat találok, me­
lyek elismeréssel irnak róla, úgyszintén egy 
amerikai taip is. Több kötetnyi költeménye 
van, melyek elsőrangú török költőnővó teszik, 

s a szultántól érdemrendet is kapott. E láto­
gatásom ép egy áprilisi péntekre esett, így 
felhasználjuk e jó napot és kikocsikázunk az 
Európai édes vizekhez, hol egész korzó kocsi­
sort találunk. Ez épen csak április négy pén­
tekjén élvezhető Konstantinápolyban. Ilyen 
szép képet azonban nem nyújt sem a pesti 
Stefánia-út, sem a bécsi Práter kocsizás. Szebb­
nél szebb fogatok jönnek egymásután, meg­
jelennek az előkelő török hölgyek, hogy lás­
sanak és meg is mutassák magokat. Megvan 
ugyan a fátyol, de az csak tisztán komédia, 
annyira átlátszó a fehér crépe. Igen kaczér 
kis selyemsapka ül a fejük tetején ép oly szín­
ből, mint a selyemblouze, rendesen világos 
szinek. Megvan a tradiczionális kabátféle is, 
de csak a vállukra dobva. Megjelent a szul­
tánnak két szép barna leánya is természete­
sen női kísérettel, míg férjeik külön kucsiroz-
tak; megjelennek a szultán fiai is gyönyörű fo­
gatokban, ezek szép aranyhajú fiatal emberek. 
Természetesen a sok köszöngetés elmarad, ha 
a koketirozás megtörténik is ; mert úgy mondta 
nekem egy fiatal török bey, hogy az ud­
variasságot épen ellenkezőleg kell nyilvánítani 
az európai meg török nővel szemben, aman­
nak köszönök szépen, ha közelébe jövök, mig 
emennél sarkon perdülök és elfordulok, ha 
szembe jő vélem, akkor tisztelem őt igazán. 

Megkérdeztem a társnőmet, hogy nem me­
hetnék-e el egyszer látogatást tenni az Yldiz 
kiosk fenséges asszonyaihoz a szultán háre­
mébe? «Nem bizony», felelt, szívesen fogad­
nának ugyan, de hát furcsa ott a szokás. A 
mint beérünk, elviszik felöltőinket és kalap­
jainkat és a mig ők reánk nem unnak, addig 
nem hozzák azokat nekünk vissza, kérni pedig 
nem szabad. Hát ha nagyon is jól mulat­
nának velünk, hétszámra is ott tarthatnának 
bennünket, ez pedig nem lenne kedélyes do­
log. Midőn elbúcsúztam tőle, megígérte, hogy 
egy zeneestélyre is meg fog hívni legköze­
lebb és én megkértem, hogy egy idegen éne­
kest is hozhassak magammal, mert ő annyira 
emanczipált hölgy, hogy még férfivendéget is 
elfogad, de csakis a művészi világ s az idege­
nek köréből. Ez persze azután oly kitüntetés, 
mit az illetőnek nagy köszönettel kell fogadnia. 
Az én énekesem nagy türelmetlenül várta az 
igért estélyt, hogy lásson ő is közelről egy 
török úri nőt. Hogy ő mit várt látni, nem 
tudom, de meglepetése nagy volt. Már vagy 
félóráig voltunk a szalonban, hol szűkebb 
körű úri társaság volt jelen. Látom, hogy az 
énekes élénken beszélget vagy egy negyed 
órát a háziasszonynyal, ki szép estélyi toilett-
jében valami kis diplomatánénak nézett 
ki. Aztán jön felém az emberem és kérdi: 
«hát Nigár Hanum mikor fog megjelenni?* 
•Hiszen most kelt fel mellőle!» «Hihetetlen!» 

Ő azt várta bizonnyal, hogy majd valami 
lefátyolozott hölgyet fog egy sarokban találni' 

Más ízben egy pasánó elvitt magával be­
mutatni a volt török nagyvezér özvegyéhez 
Gyönyörű palotában lakik, óriási termeken 
át vezetnek a szalonba. Ez teljesen török 
stylü. nagy karosszékek, alacsony pamlagok 
ós párnák a finom szőnyegeken. Ott ült a 
fenséges asszony — mert ez a czíme . egy 
baldachinos pamlagon, két oldalára helyezett 
el bennünket, örömének adott kifejezést lá­
togatásunk fölött — persze csak a török nyel­
vet birja ós tolmácsolták beszélgetésünket. 
Egyszerre háromszor tapsol, egy csomó asszo­
nyi szolga jelenik meg az ajtó mellett, azt 
várom, hogy talán valami török balletet fog­
nak tánczolni. Nem úgy van, az egyik a fen­
séges asszonyhoz közeledik, letérdel előtte, fel­
emeli a szoknyáját és jól megfrottirozza ki­
nyújtott lábát. Azt mondják, rheumás! Na 
ez aztán már külenleges formája a vendég­
látásnak ! 

Aztán jártam Stambulban egy hires török 
varázsorvos házánál is, csak úgy csődül a 
sok beteg ember hozzá, kikről ő csak úgy 
leimádkozza a betegséget s erősen állítják, 
hogy a legtöbb sikert ő éri el. Meg is hívott 
egy intim vacsorára, a tálat az asztal közepére 
tették, tányérjaink is voltak, de csak a két 
ujjunkkal s legfelebb egy fapálczikával kellett 
az ételhez nyúlni. Az étel szaga meg az égő 
mécseséhez hasonlított s nem mondhatom, 
hogy ízlett, de volt kutya a szobában, a mely­
nek odaadtam a fölös falatokat. Mindmeg­
annyi házban a Szultánról mit sem hallot­
tam beszólni s ha én egy-egy kérdést tettem, 
kiváló tisztelettel ós áhítattal szóltak róla. 
De a mikor búcsúzni mentem tőlük, legtöbb-
nyire elérzékenyültek és sajnálattal jelentet­
ték ki, hogy mily szívesen kisérnének ki a 
a hajóhoz, de hát nekik ez az élvezet is meg 
van tiltva. Az európaival való érintkezést 
nem jó szívvel nézik, az utazás külföldre 
meg már épen csak ritkán s kiváló esetek­
ben engedtetik meg, sokaknak sohasem. Kép­
zelem, az alkotmány és szabadság elérése 
mily örömmel telíti meg sziveiket. B. A. 

A BŰVÖS ERSZÉNY. 
KEGÉNY. (Folytatás.) 

Irta K R Ú D Y G Y U L A . 

A míg ezt a történetet előadta Viczkynó, az 
arczán csodálatos változás történt. A szeme 
szinte megvilágosodott, a mint a távolba­
látók megmerevedett tekintetével, átszellemült 
arczczal állott a szoba közepén. Különös lelki 
tulajdonságokat lehetett sejteni ebben az asz-
szonyban, a ki most tragikus mozdulattal esett 
vissza szókére. 

— Ezt az egy hibát követtem él hosszú 
életemben... És ezért az egy hibáért vagyunk 
mi szerencsétlenek. Ezt nem lehet kipótolni 
többé. A szegény Soltész Sándor azóta oda­
künn fekszik a temetőben. 

Viczky nagy figyelemmel hallgatta az asz-
szony előadását. Valami különös kép formá­
lódott ki lelki szemei előtt. A mikor a Fátyol­
kisasszonyokkal esténkint a régi német képes-
uj ságokat nézegette, látott egy szimbolikus ké­
pet a franczia forradalom előtti korról. Vad 
kankánt lejtenek őrjöngő párok, míg a pin-
czóben petárdákat raknak le sötét alakok. A 
puskaporos hordókat most egyszerre e vidám 
ház alatt vélte látni ós im itt járja víg tánczat 
az aranyszőke asszony barna leányával. . • 

— Hol van az a leány ? —kiáltott fel hir­
telen Viczkynó és nyugtalankodva állott fel. -
Azt hiszem, a kertben lesz. Jerünk, Viczky, 
keressük meg. És ne csinálj olyan szomorú 
arczot. Nem muszáj ám azt az eljegyzést ko­
molyan venni. 

Vidám kaczagással kapaszkodott a Gábor 
karjába és fürge mazurka-lópésekben vitte a 
szobákon keresztül. 
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V. 

Az asszonyt az ördög találta ki. 

Estefelé egy sárgakabátos, vadászkalapos úri 
ember jött a házba, a ki vörös-barna macska­
nadrágja alatt gombos sarkantyút viselt. Álmos, 
lompos vizsla ballagott a nyomában és már 
messziről kiáltotta a filagóriában időző Viczky-
nének: 

— Csókolom a kezedet, Zsuzsi. 
Ki lett volna más a vendég, mint a jókedvű 

Zathureczky, a ki a következő problémával 
állított be: 

— Mióta vénülök, — kezdte letelepedve egy 
kerti székbe ós vizsláját lábához parancsolta, — 
néha eszembe jut a halálgondolat. . . Kujk, 
Vanda! Csiba ! Meglátszik, hogy kuvaszvér ke­
rült beléd, Vanda . . . Tehát ma is eszembe 
jutott a halál ós arra gondoltam, hogy vájjon 
hol fogom fáradt testem megpihentetni. Én 
mondhatom nektek, igen nagy zavarban vagyok 
azóta. A mi családunknak ugyanis épen négy 
darab familiáris kriptája van. Van egy sírbol­
tunk Zathureczken, van Eajtón. Az anyám 
révén Megyaszón is volna helyem. De jussom 
van Szent-Imrében is. Hogy fogok én meg­
pihenni. Melyiket válaszszam a négy közül? 
Egész nap ezen gondolkozom. 

Özvegy Viczkynó, a ki jókedvűen szemlél­
gette Zathureczky sarkantyúit, nevetve kiál­
totta : 

— Jó dolgod van Gazsi. Még a halálod után 
is egy hétig fogsz nyargalászni. A szent Mihály 
lován. 

— Az már igaz ! — nevetett Zathureczky. 
Viczky Gábor és Melánie ezalatt észrevét­

lenül elhagyták a lugast és egymás mellett 
sétálgattak a virágzó orgonafákkal beszegett 
kerti úton. A májusi alkony aranybarna por­
ral hintette be alakjukat. Körülbelül egyformák 
voltak. A leány talán a kontyával magasabb 
volt a férfinél. Egy violaszálat tartott a kezé­
ben és azt szagolgatta. 

- - Vájjon miről beszélnek? — kérdezte 
Zathureczky felvillanó szemmel. — Becsüle­
temre, nem adnám a bundámért, ha kihall­
gathatnám őket. 

— Vén gazember! — fenyegette meg uj­
jával Viczkynó. — Meglopnád a titkot, a 
melyet két fiatal szív suttog egymásnak ta­
vaszi alkonyon ? . . . Te nem voltál soha sze­
relmes ? 

Zathureczky elgondolkozva meresztette sze­
meit a vizslájára: 

— Hm. Hogy nem voltam szerelmes? Nem 
igen. Azaz hogy egyszer talán . . . Egyszer 
régen, mikor húsz esztendős voltam. Vagy talán 
harmincz is voltam m á r . . . Ha jól emlékszem, 
tavasz volt és épen ilyen szép volt az alko­
nyat egy régi kertben. De az is meglehet, hogy 
rózsaszínű ősz volt és az erdők a halmokon 
mozdulatlanul feküdtek, mintha vörösrézből 
lettek volna. Az erdő mélyében az alkonyati 
csöndben valaki vadászkürtön a Sáckingeni 
trombitás áriáját fújta és a kürtszó regényes 
visszhanggal zengett az erdős halmok között. 
Emlékszel, Züzánn? 

Özvegy Viczkynó fel akart emelkedni, de 
Zathureczky gyöngéden visszatartotta. 

A hölgy, a ki szivem választottja volt, 
daczos, büszke, jégvirág-szerű teremtés volt és 
a világért se vallotta volna be, hogy viszont­
szeret. De akkor, azon a rozsdavörös alkonya­
ton, a mozdulatlan erdők között, keblemre bo­
rúit és viszonozta csókjaimat. . . 

— Megtiltom, hogy tovább folytassa! — 
Pattant fel Viczkynó és lángvörös lett az arcza. 

Zathureczky szelíden nevetett: 

— Nincs tovább. Eddig volt. 
— Nem szeretem, ha az esztendőket emle­

geted, Gáspár, — mormogta Viczkynó szé­
gyenkezve. — Ha nem mondod, akkor is tu­
dom, hogy már nagyon öreg vagyok. 

Azon vették észre magukat, hogy kezük 
egymásba fonódik. Az asszony könnyes szem­
mel nézett Zathureczkyre. 

— Eégen volt, — mosolygott könnyein át. — 
Be bolond is, hogy ilyenek jutnak az eszedbe. 

Zathureczky a lugas függönyei között a sé­
táló fiatal párt nézte. 

— Mintha magamat látnám, mintha téged 
látnálak, — mormogta meghatottan. — Úgy 
szeretem azt a fiút, mintha a fiam volna. 
Lehet, hogy azért, mert nagy tisztelője vol­
tam az édes anyjának, reménytelen tisztelője. 
Furcsa az emberi érzés ! Ha talán lett volna 
valami köztem és Bihaut bárónő között, ke-
vésbbó szeretném a fiút; mintha régi remény­
telen ós mégis boldog szerelmem támadt volna 
fel akkor, midőn Gábort megpillantottam. On 
revient toujours . . . Nézd, hogy fogják egymás 
kezét, nézd, hogy bámulják egymást. Egy kis 
angyal röpdös a kertben, a szerelem an­
gyala. Mi már nem látjuk az angyalt, de ők 
látják. 

Gábor és Melanie a kert végében állottak 
egy virágzó körtefa alatt. A fehér virágok szinte 
fényleni látszottak az aranyszínű alkonyban. 
Szemben állottak és halkan beszélgettek: 

— Tudod, hogy te az ón menyasszonyom 
vagy? — kérdezte Gábor. 

— Tudom, — felelt egyszerűen a leány és 
nyugodtan nézett a férfire. 

— Vártál engem? 
— Vártalak. Mindig, örökké vártalak volna. 
Gábor gondolkozva hajtotta le a fejét: 
— De én még nem vehetlek e l . . . Sok-sok 

időnek kell elmúlni, hogy az enyém lehess. 
— Várni fogok. 
— Sok küzdelmem, bajom, szegénységem 

van. Azt mind le kell győzni. 
— Mi gazdagok vagyunk, — felelt a 

leányka. — A mi a miénk, az a tiéd. Hisz 
rokonok vagyunk. 

Viczky mélyen a Melánie szemébe nézett: 
— Szeretsz te engem? 
A leány szinte csodálkozva kiáltott fel: 

— Hát nem tudod? Természetesen, szeret­
lek, A vőlegényemet csak kell szeretni. 

Viczky valami baljóslatú fényt látott meg­
csillanni a leány szemében: 

— Nem, Melánie, te nem szeretsz engem. 
— De ha mondom . . . mondom százszor, 

mondom ezerszer, ha akarod. Szeretlek, sze­
retlek, — felelt a leány és a kezét a Viczky 
vállára tette. 

Gábor tompa hangon válaszolt: 
Hisz azt se tudod, hogy mi a szerelem. 

Nekem valami azt súgja, hogy te azon nők 
fajtájából vagy, a kik soha sem érzik, mi az 
igazi szerelem. Nyugodtabb a véred, józanabb 
a szíved, semhogy a szerelem hatalma erőt 
vehetne egész lényeden . . . Te jégvirág vagy. 
Az anyád leánya vagy. 

Melánie félig nyitott ajakkal hallgatta Viczky 
szavait. A férfi felindulástól remegő hangja, 
fénylő szeme és elsápadó, majd kipirosodó 
homloka meglepte és félve kérdezte: 

— Honnan tudod te, hogy ón milyen vagyok? 
— Tudom, mert én szeretlek ! — mormogta 

lehajtott fővel Viczky. — Mintha megbabonáz­
tatok volna, mióta házatokba léptem. Nem ta­
lálom meg az eszemet, elveszítettem a lelke­
met, csak a szívem dobogását hallom. A szi­
vem dobogását hallom a hangomban, az ver 
az agyvelőmben. Varázslat alatt vagyok, nem 
tudok józanul gondolkozni. A te anyád nagy 
boszorkány és boszorka vagy te is, Melánie. 
Megértettetek. 

Melánie halkan nevetni kezdett. 
— Ó, te hiszel a babonákban!. . . Lásd én 

nem hiszek bennük, mert ismerem őket. A mi­
kor vártunk, — mert már régen várunk, — az 
anyám néha este csaláninget adott rám éa 
mindenféle fűszeres növényekkel füstölte körűi 
a testem. Varázsigéket mormogott és három­
szor keresztül kellett lépni a rézfüstölőn, mert 
az anyám hisz mindenféle babonákban. Kora 
tavaszszal hajszállal kötöttük az ajtókilincset 
és én is amulettet hordok a nyakamban. 

A fehórpettyes kék batiszt-ruhácskát nyu­
godt mozdulattal nyitotta fel nyakán, mintha 
egy barátnőjének mutatná meg az ott függő 
medáliont. A félhomályban kivillant vakító 
fehérségű válla és nyaka, mintha karrarai 
márványból lett volna a teste. (Folyt, köv.) 
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A HÉTBŐL. 
A tölgyek- Bizonyára mindenki azonnal ki­

találja, hogy a Margitsziget tölgyeiről van szó, 
a melyeket a mi daliás és nemes magyar fő-
herczegünk: József főherczeg gyönyörű elha­
tározása tett a héten emlegetettekkÓ. A koro­
nás tölgyek alja az ő határozatából lakót kap, 
kőmását a halhatatlan költő alakjának, a ki 
oly szívesen üldögélt álmodozó pihenésben a 
lombok alatt. Külső körülményeinél fogva, ha 
a mű megfelelő lesz a gondolatnak, ez a szo­
bor a legkifejezőbb és legőszintébb emléke 
lehet Arany Jánosnak, a ki szerette az elvo­
nulást, a magányt, a természet beszédes és 
eleven csendjét. Sehol se lehet a szobra hatá­
sosabb, mint itt, ebben a levegőben, a melyet 
valamikor lerajzolt, teleszőtt álmaival és goni-
dolataival. Az emlék gondolata, a- mely á 
József főherczeg lelkének nemes kegyeletében 
született, nemcsak önmagáért szép és tiszte­
letreméltó, de talán — kezdésnek is jelentős. 
Úgynevezett intim szobra, vagyis inkább az 
egyéniségre jellemző szobra — a mely műfaj­
nak különösen Parisban csodálhatják egész 
csomó remekét — még igen kevés van Buda­
pestnek. A mi nagy szobraink inkább a mun­
kásságának szólnak, a jelentősségét képviselik 
és hirdetik azoknak, a kiknek emeltettek. Ezek­
nek a monumentumoknak a helyét és formáját 
tehát az a rang diktálja, a melyet az így föl­
magasztalt érdem a nemzeti haladás munká­
jában képvisel. A nagy szobor: egy fejezet a 
históriában, a nemzet-történetben vagy a kul-
tur-históriában. Ez föltótlenül kijár á nagy 
embereknek; de nem teszi fölöslegessé a róluk 
szóló biográfiákat vagy memoárókat sem. Ha­
sonló módon helye jut a nagy szobor mellett 
az egyénien jellemzőbb kis szobornak is olyan 
helyeken, a melyeknek vonatkozásai vannak 
a nagy emberek életével. És a mi gyönyörű 
szigetünk itt a főváros két fele között rend­
kívüli módon alkalmas ilyen intim szobrok 
helyének, mert évtizedek hosszú sora óta a 
magyar nemzeti és kulturális életnek egész 
csomó nagy embere választotta kedves pihe­
nőjének vagy dolgozó-tanyájának. Ha az idők 
folyamán a kegyelet adóját letörlesztgető nem­
zedékek mindeniknek megadják azt, a mit a 
József főherczeg hálás magyar szíve most 
Arany Jánosnak megad, a csodaszép sziget 
meg fog népesedni a mi dicsőségünk hirde­
tőivel. A magyar géniusz és a magyar nem­
zeti hála dicsőségének hirdetőivel. 

* 
Marokkó szultánjai. Maurice Donnay-nak 

valamelyik darabjában mondja ezt egy exoti-
kus diplomata: 

— Minálunk rendkívül loyalis és monar­
chikus érzésűek az emberek. Európában a 
nemzetek megelégesznek egy királylyal, sőt 
akad ország, a hol egy sincs. Minálunk ren­
desen három király van. Egy, a kit a második 
már elkergetett és a harmadik, a ki a máso­
dikat akarja elkergetni. 

íme: Marokkó a bizonyság rá, hogy ez a 
tréfa nem is tréfa. A marokkói araboknak 
most két szultánjuk van: Abdul Azisz, a kit 
elkergettek és Mulej Hafid, a ki elkergette. 
Egész bizonyosak lehetünk benne, hogy a 
mint Mulej Hafid egy kicsit megmelegedett az 
elődje székén, már föl fog lépni az a bizonyos 
harmadik is, a ki az ő utódja kivan lenni. 
Egygyel vigasztalhatják magukat ezek a déli 
uralkodók. Azzal, hogy mig Európában az 
uralkodóság halálos mesterség, mert holtig 
tart: ők rendesen — túlélik a fejedelem vol­
tukat. A trónról nem a sírboltba viszik őket, 
hanem csak a határon túlra, a honnan eset­
leg még van visszatérés. A szegény Abdul 
Azisznak ezen fölül van még egy vigasztalása. 
Ot folyton el akarták kergetni és ezelőtt egy 
pár esztendővel közel állott hozzá, hogy egy 
vállalkozó szellemű egyszerű tevehajcsár: Bu-
Hamara taszítsa le a trónjáról és foglalja el 
a helyét. Szorongatott helyzetben volt, sok 
csatát veszített a fanatikus és vakmerő kalan­
dorral szemben, de megmentette az, hogy egy 
csatában maga a trónkövetelő is elesett, a 
uiire a •mehallája», a hadserege szertezüllött. 
Most ugyan nem járt így a kezére a véletlen, 
de a bánatát enyhítheti (?) az a tudat, hogy 
a tulajdon bátyja kergette el, a trón tehát — 

a famíliában marad. Már a meddig marad. 
Hogy még egyszer Abdul Azisz kerüljön rája, 
ez a mennyiben nem lehetetlen, annyira nem 
is valószínű. A nemzete semmiesetre sem fogja 
visszakívánni, mert épen a nemzeti érzés ereje 
volt az, a mivel Mulej Hafid diadalmaskodott 
rajta. Abdul Azisz az idegen hatalmak pátt-
fogoltja és védettje volt, míg Mulej Hafid a 
nemzeti önállóság és függetlenség igóiyel 
gyűjtötte zászlaja alá immáron diadalmjas 
híveit. Az európai befolyás érvényesülése ellen 
harczolt a győzelmes forradalom, de ez meg 
egyáltalában nem teszi kétségtelenné, hogy 
diadala ennek a befolyásnak, a bukását jelen­
tené. Jelenthet egyszerűen csak annyit js, 
hogy most *már nem Abdul Azisznak, haneim 
Mulej Hafidnak hívják a marokkói szultánt. 
Mulej Hafid már kijelentette, hogy vállasa 
elűzött elődje.kötelezettségeit. Már pedig Ma­
rokkóban is az az úr, a- ki — fizet. Fizetni 
pedig most Mulej Hafid jobban tud, mint; a 
szegény Abdul Azisz, a kinek csak adósságai 
maradtak meg az uraságból. Ilyen körülmé­
nyek között pusztán azért, hogy trónkövetelő 
lehessen, aligha fogják valami nagyon támo­
gatni az eddigi protektorai. Se Spanyolország, 
se Francziaország. Trónkövetelőjük van ne­
kik — otthon is. 

* 
A refrén. A német császár határozottan 

kiváló ember, erős egyéniség, igen sokoldalú 
talentum. A legkedvesebb passziójának a szó-
noklást van okunk gondolni: beszélni szeret 
is, tud is minden fajtájú alkalommal, vannak 
gondolatai, van stílusa, de a refrénekkel, a 
záró kijelentésekkel vajmi kevés szerencséje 
van a geniális imperátornak. Megesett az is, 
hogy egy alkalommal világszerte visszatetszést 
keltett egy ilyen Schluss-Effekt-tel. Ez a pe­
kingi német nagykövet, Ketteler báró meg­
gyilkolása után volt, a mikor ezzel a záró­
kijelentéssel küldte a katonáit Khinába: 

— Foglyot nem ejtünk és kegyelmet nem 
adunk. 

A császár haragja a czopfos boxerek ellen 
érthető volt, de a világ mégis nagyon véres­
nek találta ezt a kijelentést egy humánus, 
művelt nemzet humánus, művelt uralkodója 
szájábóL Maguk a németek azzal igyekeztek 
enyhíteni a nem kellemes hatást, hogy — tré­
fákkal aggatták tele a zord kijelentést. Egy 
berlini szép asszony például, a ki Sylt szige­
tén fürdőzött, zászlót húzatott föl a fürdő-
sátra tetejére ezzel a fölirással: 
t — Foglyot is ejtek, kegyelmet is adok! 
. A héten a temperamentumos császár me­

gint mondott egy temperamentumos beszédet. 
Dicsőítette a világbékét, az európai uralkodók 
békeszeretetét és mindjárt utána a német had­
sereget is, a mi mind igen szép és hatásos 
lett volna, ha megint nem jön az a bizonyos 
zárómondat, a mely ezúttal így hangzott: 
I — Ezt a hadsereget pedig a német tíéj> 

kiépíti ós fentartja — senki kedvéért, senki 
ellenére l 

A mi senki kedvéért nincs és senki elle­
nére, vagyis, a mi se nem árt, se nem hasz­
nál, azért bajos lelkesedni. Ez az állapot — 
fölöslegességet jelent. Hogy a hadsereg fölös­
leges, ez az antimilitáristák álláspontja, de 
Vilmos császárról nagy vakmerőség lenne föl­
tételezni, hogy az antimilitárista eszméknek, 
törekvéseknek lenne propagálója.. Már pedig, 
ha azt mondja, hogy a német hadsereg senki 
ellenére és senki kedvéért nincs, akkor bajos 
lenne megmondania, hogy miért van? Miért 
kell a német birodalom lakosságának évenként 
annyi temérdek millió márkát kiizzadnia a 
hadsereg költségeire: katonára, ágyúra, hadi­
hajóra? Bizonyára nem fölöslegesen és nem 
haszontalanul. A német császár semmiesetre 
se ezt a következtetést akarta levezetni: az 
egész dologban megint csak — a refrén a 
hibás, a melyet olyan tömören fogalmazott 

V I G Y Á Z Z . H A J Ö N A V O N A T ! — Garay Ákos rajza 
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meg, hogy a gondolat egészen kiszorult belőle, 
sőt épen csak — az ellenkezője f é r t é l b e n n e ! 

A tudatlanság. Bécsben az osztrák legfel­
sőbb bíróság fegyelmi tanácsa határozatban 
mondot ta ki, hogy a tudatlanság, szabatosab­
ban szólva: a köteles tudás hiánya, fegyelmi 
vétség s a fiskális, a ki azért vesztette el 
a port, mer t nem ismeri úgy a törvényt, min t 
a hogyan ismernie kellene, megbüntetendő. 
Semmi kétség: ez a határozat igen bölcs és 
erkölcsében meg nem támadható . Mindenkinek 
tudnia kell a maga mesterségét és ez a tör­
vény különösen erősen áll azokra, a kiknek 
a tudása mások nagy érdekeinek a sorsát 
dirigálja. Az ügyvédre, az orvosra. Épen ezért 
az intézményes emberi társadalom az ilyen 
mesterségek folytatóitól garancziát követel és 
ez a garancz ia : a diploma. A legilletékesebb 
fórum törvényes hitelű bizonyítványa arról, 
hogy a ki megkapta, föl van szerelve ezeknek 
a mesterségeknek a helyes, megfelelő gyakor­
lására. Se minálunk, se Ausztriában nem képe­
sítheti magát valaki ügyvéddé: a képesítést 
egy erre hivatott, legális fórumtól kapja, a 
miből természetesen következik, hogy a mun­
kájának nem erkölcsi, de tudásbeli tar talmáért 
elsősorban nem ő, hanem ez a fórum viseli 
a felelősséget. H a nekem ügyvédi diplomám 
van és ez a diploma nem hamisí tvány, a vilá­
gon senkinek sincs joga az én ügyvédi tudá­
somat kétségbevonni : nekem magamnak sincs. 
Kiváló lélek és nem közönséges erkölcsi erő 
kell ahhoz, hogy valaki magát alkalmatlan­
nak, gyöngének vagy képtelennek érezze olyan 
hivatásra, a melyre autentikus bírálói alkal­
masnak és megfelelőnek nyilvánították és erről 
i rást is adtak. Az is tudvalévő, hogy nem a 
valóban tudós emberek tartják magukat a leg-
tudósabbaknak, hanem inkább megfordítva. 
Néhány esztendővel ezelőtt egy amerikai lap 
ezt a «körkérdést» intézte az amerikai írókhoz : 

— Mi tette önt iróvá? 
Mark Twain erre a kérdésre a következő 

feleletet a d t a : 
— A magam és a mások jóhiszemű téve­

dése. 
Az a bécsi ügyvéd, a kit tudat lanságáért 

büntetet t meg az osztrák legfelsőbb bíróság, 
szórói-szóra ezzel a felelettel menthet te volna 
magát és a mellett még — több igazsága is 
lett volna, min t a mennyi Mark Twainnek 
volt. Mert ő bizonyára csakugyan a maga és 
a mások tévedéséből lehetett fiskálissá. 

A B U D A I S Z E N T J Á N O S K O K H A Z 
T Ü D Ő B E T E G B A R A K K J A I . 

A tüdő-betegek ma leghatásosabb gyógyke­
zelési módja, a szanatóriumi kezelés számára 
új intézet nyilt meg most a fővárosban: a 

budai Szent János kórházzal kapcsolatban két 
új barakkot állítottak fel tüdőbetegek számára. 
A barakkok a főváros mérnöki hivatalának 
tervei szerint szétszedhető és hordozható rend­
szerben épültek, hogy h a a kórházépület ki­
terjesztésére találna kerülni a sor, ennek ne 
szolgáljanak akadályául. A barakkok el vannak 
látva a mai egészségügyi tudomány minden 
kellékével, mindegyik 54 ágyból áll s mind­
egyiknek van terasszá, a melyen a betegek 
napfürdőket vehetnek. 

KOSSUTH LAJOS KIADATLAN LEVELEI 
A KÁDAY-KÖNYVTÁRBAN. 

A dunamelléki református egyházkerület 
Eáday-könyvtárának Szeraere-gyűjteménye négy 
levelét őrzi Kossuthnak.* Mindegyik Kölcsey 
Ferenczhez van intézve. Az időrendben is első 
(Pozsony 1835 szeptember 18-ról), tulajdonké­
pen előfizetési felhívás Kossuthnak «az 1833-ik 
esztendő alatt vitatásban volt «Vallásszabad-
ság-ot» tárgyaló munkájára, a mely első része 
volt az 1832/36-iki országgyűlésről kibocsátani 
szándékozott, 30—40 nyomtatot t ívre terjedő 
munkának. «Ezen m u n k a — mondja Kossuth — 
a későbbiekkel Országgyűlési gyűjteményeim­
nek egészévé fog összeolvadni, azért is szük­
ségesnek látám bevezetés gyanánt a jelen or­
szággyűléséről általában egy értekezést előre­
bocsátani. Ezt követi rövid történeti rajza az 
evangélikusok vallásbeli szabadságának Magyar­
országban, vagyis inkább a vallásszabadsagát 
tárgyazta törvényhozás históriája az 1791 :26 . 
t. ez. a lkotásáig; nem különben mindazon nor­
mális felsőbb rendeletek kivonata, melyek a 
vallás tárgyában ezen törvény alkotása óta 
1825. esztendőig kiadattak, s a melyeket én 
csak azért sem véltem elhallgathatni, mivel 
ezen kútfőkből eredtek mindazon súlyok és 
sérelmek, melyeket a bécsi és linczi békekö­
tésekkel, s ezeken alapuló 1 7 9 1 : 2 6 . czikkely-
lyel biztosított lelkiösméreti szabadság szen­
vedett, s maiglan sem szűnt meg szenvedni. 
Annyival inkább szükséges volt tehát velők az 
olvasó-közönséget megismertetni, mivel nem­
zetünknek az úgynevezett organikus ország­
gyűlésre összegyűlt képviselőit a vallás tár­
gyának előleges felvételére nemcsak a státus­
tudomány gyakorlati részének amaz általános 
elve határozá, miszerint a politikai reformokat 
a vallásszabadsági reformnak megelőzni kelle­
t i k ; mert e nélkül a több felekezetű nemzet 
morális erejét közhatású munkálódásra össze-
pontosítani, e nélkül pedig a hon s királyi 
szék elválaszthatlan javára megkívántatott czél-
szeres javításokat kivívni csaknem lehetet len; 
de elhatározák a Karokat és Rendeket az or-

* A Pest. 1837. febr. 17 iki levelét K-nak közölte a 
V. U. 1870. évfolyama 1. számában. 

voslásért reménykedő nyomás és üldözés egyes 
esetei is, melyek azonban nyilvános előterjesz­
tésre s vitatásokra nem kerültenek. A ki tehát 
csak a törvénykönyvből ösmernó a magyar­
országi há rom millió protestáns helyzetét, a 
nélkül, hogy vallásbeli szabadságuknak gyakor­
lati részével némileg megösmerkednék, könnyen 
azon gondolatra ju tha tna , hogy a jelen ország­
gyűlés kitűzött főczélját e gyengéded tárgynak 
közbevetésével hát rá l ta tn i kár vala. A normális 
rendeletek kivonata azonban gyakorlati ösme-
retet fog az evangélikusok helyzetéről nyújtani, 
s megigazolja azon nemeslelkű férfiak cselek­
véseit, kik nyomorgatot t polgártársaik ügyét 
oly lelkes pártfogásra méltaták. — Ezen előz­
mények u tán következnek az e tárgybani vi­
tatások részletei, úgy a kerületi, mint a két 
tábla országos üléseiből, saját jegyzeteimből, 
melyeket azoknak mindenkori figyelmes tanúja 
gyűjtöttem, s mikkel országgyűlési tudósítá-
simból a tisztelt közönség egy része különben 
sem ösméretlen.D* 

Az akkori idők politikai viszonyai nem en­
gedték, vagy legalább is nem tették tanácsossá, 
hogy az ország közvéleményét egy olyan munka 
pártolására tegyék sajtó útján figyelmessé, a 
mely úgy szerzője egyéniségénél, mint libera­
l izmusánál fogva a puszta hí r re is csak bot­
ránkozásnak köve lehetett Metternich és Ko-
lowrat, a Ferdinánd király által minden tör­
vény ellenére felállított Staatskonferenz-nek 
tulaj dónképeni vezetői előtt. «Miért nem lehet 
ezen felszólítást a hír lapokon közre bocsá­
t a n o m ? Nem szükség fejtegetnem; valamint 
azt sem, hogy a siker végett előrevigyázat 
ajánlható» — írja maga Kossuth. 

Az alább egész terjedelmében közlendő két 
levél szóljon maga és újítsa meg annak 
örök emlékezetét, a ki «szót adott magának, 
hogy mig eszmél, tehetségéhez képest a vilá­
gosság terjesztésének nagy ügyében munkálni 
meg nem szűnik.» 

* Kossuthnak ez a munkája, úgy látszik, tényleg 
nem jelent meg. Sem a Dézsi, sem a Szinnyei-felí 
repertóriumban nem találtam. M. J. 

KOSSUTH LAJOS EGYIK LEVELÉNEK VÉGE. 
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Pest, május 15. 1836. 
Nagyon tisztelt kedves barátom! 
Szót adtam magamnak, hogy míg eszmélek, szűk 

tehetségeimhez képest, a világosság terjesztés nagy 
ügyében munkálni meg nem szünök —'s szavamnak 
hive lévén, vesztegleni nem tudok, nem akarok. Mi 
pályát választottam legközelébre ? tisztelettel ide 
zárt jelentésem* megfogja mondani. Szabad-e a ro­
kon érzés régi bizodalmával esdeklenem, ne vond 
meg tőlem tanácsodat a' részben: miként kell leg­
többet használhatólag a pályán lépdelnem. Szabad-e 
kérdenem, ha számolhatok-e, hogy a szathmári 
gyűléseken előfordulandó nevezetesb, 's országos 
érdekű történetekről, idő szakonként pontosan 
tudósítva leszek. 

Nekem keblem mindég csordultig telik érzéssel, 
valahánszor reád emlékezem — 's bár országgyűlési 
tudósításaim berekesztésével, bár e jelentéssel, 's 
kivált itt, hol még járatlan vagyok 's Írnokokat is 
alig kaphatok, végre a könyvnyomtatóm küldötte 
ivek correcturájával nagyon el van időm foglalva, — 
mégis olly sokat, olly igen sokat szeretnék irni, ha 
tollat véve kezembe nem érezném, hogy a' legerősb 
érzés, a legtelibb kebel, leginkább néma. 

Isten vigyázzon életedre, egészségedre, — piheny 
édesen tölgy koszorúidon a' nemes ön érzés karjai 
között, 's enged' nekem a büszke örömöt, hinni, 
hogy ha üres óráidban elvonulnak lelked előtt az 
együtt élt idők árnyékai, nekem is jut egy gondolat, 
's felejtve egészen én sem vagyok. 

Ölellek meleg barátsággal Kossuth. 

II. 
Pest, Július 21-d. 1836. 

Nagy érdemű, tisztelt barátom ! 
Július 2-án költ kedves leveledet, a házmester 

tegnap adta kezemhez, a nélkül hogy meg tudta 
volna mondani, kitől kapta légyen azt. — Meg lehet 
egy jó alkalmat veszítettem, mellyel bizton írha-
ték; - most pedig postára kell szorulnom, hol a 
pecsét szentsége sem szent, hol a' gyalázatos férgek 
a' házi, 's baráti gyengéd viszonyok ártatlan titkaiba 
is befúrták magukat, 's hol (: alkalmasint:) mint 
azon bizonyos embereknél, kikről Heine valahol 
egy egész fejezetben .ennyit ír <idummkópfe* — a 
tölgy 's borostyán koszorús Kölcsey név contre-
band. — Én pedig úgy vágyódom, szenvedélyesen 
vágyódom neked egy hoszú levelet irni, 's azt hi­
szem, ha amúgy kedvemre kiharagudhatnám maga­
mat, ha kiönthetném férfias panaszimat szegény. 
Hazám borús napja felől, tán egészségesebb vol­
nék, mert egészséges nem vagyok. — A köz bajok, 
és jobb jövendőrül kevés remény, — aztán a pesti 
nehéz levegő, örökös por, szél, szakadatlan ülés a 
zöld természetből lett kitagadtatás, meg egy hosszú 
isten tudja mi minden beteggé tettének. — Veszek, 
sorvadok. 

Most válaszúi leveledre: — Hogy május 15-ki 
levelem nagy keringés után későn érkezett hozzád, 
azon nem annyira csodálkozom, mint azon másik 
kedvetlen történeten, hogy később levelemet nem 

* A jelentés nincs a levél mellett. 
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vetted, mellyhez folyamodásom is csatolva volt tör­
vényhatósági tudósításom dolgában. 

Én t. i. mihelyt a' tilalmat vettem (: mert hogy 
letiltattam, ennyiben jól értesíttettél, — de any-
nyiban nem, hogy Pest Vgye után — ez nem így 
van — a Nádornak praesdialis (így) rendelete követ­
kezésében Dubravitzky kiküldésére Zlinszky fősz. 
biró által — a megye pártolá ügyemet, sérelemnek 
vette a letiltást, s felírt a Nádorhoz iránta:) mon­
dom, mihelyt vettem a tilalmat, azon pillanatban 
kettőre valék elhatározva 1.) törvény határi közt 
élni jusaimmal, 's önkéjnek nem hódolni, 2.) a' 
dolgot mint nemzeti köz sérelmet minden megyék 
elébe feladni. — A folyamodásokat tehát megkészí­
tettem, ép itt volt Vay István ur Szabolcsból. — 
Június 8-án indult, olly szándékkal, hogy a' megye­
beli tiszti választáson Jun. 13-án jelen lesz. — 
Általa küldöttem el Szabolcshoz folyamodásomat, — 
általa Szathmárhoz, mellyet neked czimzett levélbe 
rekesztek, •— nem kételkedheténk, hogy Szathmá-
riak lesznek tisztválasztáskor Kálióban. — Vay 
ígérte, biztosan kezedhez juttatja levelemet. Nem 
tévé, legalább nem biztosan t evó . . . Mond meg ba­
rátom, lehet-e meg nem betegedni illy bosszús dol­
gok felett. — En hát már sem postán, sem máskép 
nem irhatok biztosan 1 

Kérlek kedves tisztelt barátom I ha tán tudnád 
hogy Vay István úr hol lakik, szerez magadnak 

A NŐI VÁLASZTÓJOGI MOZGALOM VEZETŐI A MRS. HARTLEY ÁLTAL RENDEZETT GARDEN-PARTYN. 

tudomást e dologról. — Folyamodásom a megyék­
ben élénk íészvétre talál, — eddig tudtomra csak 
Fejér, Esztergom ós Pozson (!!) nem pártolák ügye­
met, 's e két utóbbi a Letters de cachet forma iszo­
nyatos «fogdozás» ügyét sem, ámbár Pestről már 
hivatalos tudósítást vett vala. — Ellenben JPesí, 
Tolna, Nyitra, Bors, Zemplén, Torna, Borsod, 
Bihar, Békés, Csongrád, Arad, Vas, Zala, Komá­
rom felől már kedvező értesítést vettem, egyik egy, 
másik más utón pártolják ügyemet — többnyire 
felírással, (: Bars különösen keménnyel:) de többen 
mint Tolna Bars Nyitra Csongrád Komárom és 
(: feltételesen t. i. ba érdemesnek fog találtatni:) 
Arad a megye számára is megrendelték tudósításai­
mat, közgyűlési végzés erejével. — Mit mondasz 
ezen tilalomra barátom ? — C'est plus que erime 
c'est une faute. 

Mig azonban ezek igy mennének, én írom s kül-
d»m tudósításaimat — a mint hirdetésemben ígérve 
volt, Július elejével megkezdettem, most a 3-ik levél 
van irás alatt. — Nem tartozom azon emberek 
sorába, kiket egy pár felfút s borsó szemmel töltött 
hólyaggal a világból ki lehet riasztani. Nem törvé­
nyes dolgot soha sem teszek, 's igy hát az én apám­
nak fia, 's a félelem egy ajtón soha sem járnak, — 
sőt meg vagyok győződve, hogy minden polgár, a 
ki gyáván hallgatva tűri ha nemzetének szabadság 
levele, személyében megsértetik, árulóvá lesz tör­
vény 's ország iránt. — En hát mentül inkább 
engedelmeskedem a törvénynek, (: de csak ennek:) 
annál kevésbé hódolhatok önkénynek. — Tudósitá-
sim tehát iratnak, 's küldetnek. — Nagy Bányára 
is jár egy Breuer Lajosnak, tőlle megláthatnád. 

Vedd forró köszönetemet, hogy tudósitásiddal 
segédem lenni ajánlkozol, — várva várok tőled va­
lamit. 

A mi előfizetésre hirdetett munkámat illeti; — 
Én valóban, ha olly igen semminek nem tudnám 
magamat, könnyen büszkévé tennének, 's el hitetnék 
velem, hogy valami vagyok, — annyira félnek nyo­
morult tollamtól. — Még készen sem volt a munka, 
csak itt-ott mondottam meghittebb körünkben hogy 
írom, már anathemiát hirdettek reá a Leipzigi Lite-
ratur Zeitungban. Ez a kiadásra nézve figyelmet, 's 
gondot parancsolt, — és gondal valék, — de a hol 
csak gondolhatták, hogy csak nyomtatódhatik, a ki 
correctora lehetett volna a magyar munkának, 
minden embert elkergettettek. — Magamnak kellé 
corrigálnom, messze földről ivenként, 's temérdeket 
fizetnem, hogy a nyomtató ne idegenkedjék, egy-
egy ivnyi betűket kiszedve tartani, mig az igazítást 
megkapja. — Illy nyomorúsággal küzdve, készült el 
még Pozsonyban létem alatt 12 ív. — De a mi 
keserű aggodalomba ejt, — azóta már közel 3. hó­
napja — a következő ivet nem kaptam. — Mi tör­
tént nem tudom 1 — 's azért most csak ennyit ir­
hatok : jövő Pesti vásárkor meg tudom kijöhet e 
munkám, — ha igen, kézhez adom a példányokat, — 
ha nem, a pénzt vissza fizetem, 's a dolog vége az 
lesz, hogy 3000 irtom, mellyet előre fizettem a 
nyomtatónak, füstbe megy !! 
t Élj szerencsésen — Ölellek meleg barátsággal, 
nagyrabecsülő tisztelettel Kossuth. 

Közli : Molnár János. 
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A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Francziából fordította Schöpflin A. 

Szemmelláthatólag tetszett neki a leány. Úgy 
hajolt fölébe s szítta illatát, mint egy virág­
nak. Lehulló szempillái alatt homályos szeme 
időnkint felvillant s viveur és ragadozó feje, 
mely egészen feszült volt a brutális vágytól, 
mintha meghosszabodott volna. 

— Mindig nagyon örülök, de igazán na­
gyon, ha látom magát. Már mondtam magá­
nak, hogy pompásan megértenők egymást, ha 
maga akarná s nagyon hamar kitűnő barát­
ságba jutnánk. 

— De hiszen így sem vagyunk ellenségek, 
fenség. 

— Ne tegyen úgy, mintha nem értene semmit. 
— Mi van ebben megérteni való? 
Két áthatlan szem jeges tisztasága egy pil­

lanatra visszahökkentette Ottót. 
—• Hát mit mondott magának Renauld 

unokaöcsém ? 
— Párisi újdonságokat kérdeztem tőle, fenség. 

Ah, Paris, Par i s . . . — mormogta a her-
czeg elmerült hangon és tudja Isten, miféle 
képeket keltett fel emlékezetében ez a szó. — 
A jövő hónapban odamegyek. 

És fülébe súgta Fridának: 
— Eljönne velem? 
— Hová? 
— Parisba. 
— Semmit sem szeretnék jobban, — mondta 

Frida nevetést erőltetve. 
— És ha szavánál fognám? Ugyan ne néz­

zen olyan furcsán. Nincs abban semmi rend­
kívüli, a mit ajánlok. Jobban ismerem önt, 
semmint gondolná, Thalberg kisasszony. Maga 
nagyon intelligens, független szellemű, de . . . 
alapjában véve . . . kissé forradalmár. Tudja, 
mit ér azoknak a konvenczióknak java része, 
a melyek az asszonyok magaviseletét szabá­
lyozzák. Nem hiszem, hogy valami nagy gyö­
nyörűsége telnék a királyi herczegnő udvar­
hölgye szerepében, sem azt, hogy így akarja 
eltölteni egész életét. Másrészt, jó házból szár­
mazik ugyan, de nincs vagyona és a legjobb, 
a mit remélhet, hogy hozzáadják valami vén 
nemesemberhez, a kinek betegápolónője lesz. 
Ez bizony szomorú sors. Ilyen körülmények 
közt mi roszat látna abban, hogy élvez egy 
szabadságot, a melynek felhasználását, tudom, 
semmiféle előítélete nem tiltja és elkísér, mint 
jó pajtás, egy embert, a ki készséges híve? 

Észrevétlenül maga előtt tolta Fridát a sza­
lon egy sarkába. A fiatal leány leült és a világ 
legközönségesebb modorában játszva legyező­
jével, így szólt: 

— Mondja, fenség, ha nagybátyám, Frauen-
laub marquis jelenleg nem volna már nyolcz-
van éves, ha nem volnék egyedül a világon, 
mint most, hogy egyedüli védőm a király, a 
kitől jól tudja, hogy nem kérnék segítséget, 
nos hát, akkor is merne velem így beszélni? 

— Frázisok! — mondta Ottó. — Sokkal 
intelligensebbnek hittem volna. 

— Ón okoskodik roszúl, fenség. Föltéve, 
hogy megvolna bennem az a forradalmár­
szellem, melylyel felruház, mit gondol, milyen 
érzést keltene bennem egy olyan herczeg, mint 
ön, a ki olyan életet él, mint ön? 

Lassan, tagozva beszélt, nyugodt megvetés­
sel. Ottó ismét a tréfához folyamodott: 

— Nagyon kedves, mikor haragszik. 
— Nem adtam önnek jogot, hogy ilyen 

hangon beszéljen velem, fenség. 
— Úgy beszélek önnel, mint egy jó fiú. 

Ha így fogja fel, akkor nem mondtam semmit. 
A mit én ajánlottam, csak akkor sértés, ha 
roszúl fogadják, máskülönben hódolat és hiszen 
én nem tudhattam előre, mikép fogja fogadni. 
Xe beszéljünk hát róla többéi Én nem ha­
ragszom magára. Hallottam már róla, hogy 
elkéstem és tudom, mivel tartozik az ember 
a bátyjának . . . 

Frida hevesen felállt és a felháborodástól 
remegve szólt: 

— Gyáva módra sérteget engem, fenség. 
— íme, egy szóval többet mond a kelleté­

nél, Thalberg kisasszony, — mondta Ottó her­
czeg, gonosz mosolylyal hajolva meg. 

Mikor hátrafordult, a bátyja állt előtte. 
— Zavarlak? — kérdezte Hermann. 
—" Egyáltalán nem. íme, visszaadom ne­

ked, — mondta Ottó tekintetével Fridára mu­
tatva, a ki újra a terassz ajtajához lépett. 

Wilhelmina herczegnő, az udvarhölgyek, a 
miniszternek ós kamarásnők körének közepén 
ülve, messziről nézte Ottó beszélgetését Fridá-
val. Látta, hogy Hermann roszúl leplezett 
türelmetlenséggel figyeli őket ós mikor közbe­
lépett, egy árnyék szállott le a királyi her­
czegnő nyugodt arczára. 

YII. 

Az óriási terassz, melynek narancsbokrai kö­
zül ez este sárga lámpák villogtak ki, a királyi 
kertnek a folyóra néző része fölött emelke­
dett. Szemben vele százados fák koronái kék­
lettek a holdfényben. A legközelebb eső gesz­
tenyefák ágai ráhajlottak a terassz márvány 
balusztrádjaira. 

Ide menekült Frida. A balusztrádra támasz­
kodva szivta be magába az éjszaka friss leve­
gőjét. Hermann herczeg melléje könyökölt. 

Más párok is voltak ott, elszéledve a terasz-
szon, a velenczei lámpák tompított fényében, 
a régi narancsfák között, a melyek oly sürüek 
ós magasak voltak, hogy valóságos fasorok 
alakultak belőlük. 

Hermann néhány pillanatig hallgatva állt, 
mintha attól félt volna, hogy valami varázs­
latot tör meg, ha megszólal. Aztán így szólt 
barátnőjéhez : 

— Nos hát, Frida, meg van elégedve? 
— Igen, boldog vagyok, nagyon boldog. . . 

Ön annyi jót tehet! Hogy fogja a nép imádni! 
És milyen büszke vagyok önre! 

Eánézett Hermannra, a ki fáradt mozdulat­
tal hajtotta a fejét a kezére. 

— De ön, fenség, azt hinné az ember, hogy 
szomorú. Mi lelte? 

— Hogy mi lelt, Frida? Az a bajom, hogy 
kezdek király lenni és ez szörnyűség . . . Ah, 
Frida, ha tudná! Bizonyos vagyok benne, hogy 
a mit akarok, helyes. Mindjárt hozzá is lát­
tam feladatomhoz és nyilatkozatokat tettem 
Moellnitznek. De nem vagyok nyugodt és meg­
szállott a felelősség aggodalma. Oh, ha az 
ember nem volna kénytelen maga kitalálni a 
kötelességót! Ha nem volna, csak egy fej a 
tömegben! Vagy ha nem volna, csak egy na­
gyon világos és nagyon szűkkörü feladata, 
mint annak a vadőrnek a mi kis orsovai há­
zunkban ! Gondolja meg! Ha tévednék! Job­
ban kell engem szeretni, mint azelőtt, Frida! 

— Jobban, mint azelőtt? Hogy lehetne ez? 
Egészen az öné vagyok, mert mindent önnek 
köszönhetek. Emlékszik első találkozásunkra 
Winden grófnőnél, a ki pártomat fogta aka­
ratom ellenére nekem is, szegény mamámnak 
is? Ön odajött, hogy megnézi a gróf képtárát. 
Én véletlenül beléptem, azt hive, senki sincs 
a képtárban ós nagyon zavarba jöttem, hogy 
önt megláttam. Ön azt mondta: «Kicsoda ez 
a kis leány?» 

— Igazán ilyen .tiszteletlenül fejeztem ki 
magamat ? 

— Igen, igen, jól hallottam. Ön ezt mondta: 
«kicsoda ez a kis leány ?» Egyszerre magam­
hoz tértem, — önnek olyan jó arcza volt! 
A gróf ezt felelte: «ez egy honfitársnő.» Az­
tán ön kikérdezett és én elmondtam önnek az 
életemet. Hosszú történet volt, pedig nem va­
gyok még nagyon öreg s kissé bizarr is. Ön 
olykor-olykor így szólt: «szegény kicsikém !» 
Vigasztalt engem, a nagybátyámhoz vezetett s 
aztán elhelyezett itt a környezetben, maga 
mellett, a hol olyan jó nekem, olyan j ó ! 

— És ön, Frida, emlékszik arra az estére, 
a mikor először mondtam meg, hogy szeretem ? 
Ünnepély volt a palotában, mint ma este, a 
kivasalt férfiak és kifestett nők maskarádja; 
hazugság minden arczon, az alázat hazugsága, 
vagy a gyönyör hazugsága és én gyakoroltam 
a herczeg mesterségét, órák számra mondottam 
olyan szavakat, a melyek hazudnak. Egyedül 
jöttem ide ki, hogy beszívjam az éjszaka szűz 
levegőjét. Egy fehér alak könyökölt itt, ugyan­
ezen a helyen. Maga volt. És hogy magát itt 
találtam, hogy itt találtam fénylő szemeit és 
őszinte szívót, a mikor elmenekültem az udvari 
ünnep mesterkéltsóge elől, ez kimondhatatlan 
üdülést szerzett nekem. Mintha a jóakaratú 

természet megkönyörült volna rajtam és ideadta 
volna nekem magát. 

— Emlékszem rá, emlékszem. Egy fülemüle 
énekelt egész közel hozzánk. Látja, ott, azon 
a fán. Az éjjeli szellő, a mely elhozta nekünk 
a rózsák illatát, mintha magának a földnek 
lólekzete lett volna és bár az ünnepély tovább 
folyt a zárt ablakok mögött, azt hihettük volna 
hogy egyedül vagyunk, egyedül a nagy égbolt 
alatt. 

— Azóta új életet éltem. Könnyebben vi­
seltem tisztemet: maga az enyém volt. Ennek 
a mesterkélt és durva világnak közepén, a 
melyet értelmetlen szertartások merevítenek 
meg, maga volt számomra az öröm és igaz­
ság forrása. És bár sokat tanultam és dolgoz­
tam azelőtt, megtudtam, hogy nem tudok sem­
mit, mert maga tanított meg mindenre. 

— De hiszen én épen nem vagyok tudós 
kedves fenség. 

— Ne mondja ezt, édes barátnőm. Igen, az 
igaz, hogy maga nem más, csak egy kis lány, 
de sokkal jobban látta a világot, közelebbről 
ós elfogulatlanabb szemekkel, mint én. Ismerte 
a nyomort ós a nyomorultakat. Kóbor és sze­
gény élete módot adott rá, hogy közelébe fér­
kőzzék minden társadalmi állapotnak és min­
den dologról megalkotta magának az egyenes 
sziv merész Ítéleteit. Már csak azzal is, hogy 
elmondta nekem az élete történetét, leleplezte 
előttem az emberi valóságot. A nélkül, hogy 
tudta volna, maga sugallta nekem azokat a 
tapasztalatokat, a melyeket azóta tettem, hogy 
ezt a valóságot megismerjem. Maga tanított 
meg a szánalomra, vagy legalább is a maga 
érdeme, hogy az agyamból leszállott a szi­
vemre. Hogy viszonozzam ezt magának, édes 
barátnőm ? 

Megsimogatta a fiatal lány karját. Frida 
lassan elhúzta meztelen karját. 

— Frida! — könyörgött Hermann. 
Frida szó nélkül közeledett hozzá ós mind­

ketten, megindulva szivük mélyéig ettől a 
könnyed érintéstől, a mely alig volt érezhető, 
szűzies érzéssel nézték a csillagokat. 

De Frida erélyes mozdulattal emelte fel fe­
jét, mintha le akarta volna rázni homlokáról 
az álom lágy fátyolát. 

— Ha most egy kéréssel jönnék, fenség, 
lehetne reményem a meghallgatásra? 

— Beszéljen, édesem. 
— Fenség, kegyelmet kérek Latanief Audotia 

számára. 
— Kegyelmet Audotiának? Tudja, hogy mit 

követett el? 
— Igen, a legutóbbi sztrájkokkor fekete 

zászlót vitt az utczákon végig. Ennek követ­
keztében zavargások támadtak és a fekete 
zászló Audotia vérétől lett piros. És ő fogság­
ban van három hónap óta, azért, mert meg­
könyörült azokon, a kik szenvednek. 

— Igen, de meg kellett volna könyörülnie 
azokon a szegény katonákon és szerencsétlen 
rendőrökön is, a kik talán szintén szenvednek. 

Frida dallamos és tiszta hangja sajátságo­
san remegő lett. 

— Audotia könyörületes az egész világ iránt. 
De azt hiszi, hogy az igazság uralma nem 
állhat be egy kis erőszak nélkül. Vagy jobban 
mondva, ő nem sokat elmélkedik, hanem megy, 
a hova a szive hajtja. Lehet, hogy bolond, a 
mint mondják róla, de nagy lélek. 

— Ismeri? 
— Ismertem Parisban, szegénységem idején. 
— Ezt nem mondta nekem, Frida. 
— Arra vártam, hogy megkapja a teljes 

hatalmat. A király soha nem kegyelmezett 
volna meg, még az ön kérésére sem, Latanief 
Audotiának. 

— És maga azt hiszi, hogy én? 
— Igen, fenség, én hiszem, én biztos va­

gyok benne, hogy meg fog neki kegyelmezni. 
Jó volt irányomban: ő tanított meg rá, hogy 
tiszteljem a nagyapám emlékét, a ki Szibériá­
ban halt m e g . . . Én tudom, hogy Audotia 
szent. Ez az asszony, a ki nem álmodik más­
ról, mint a társadalmi forradalomról, maga a 
szelídség és a szeretet. Most is látom fekete 
ruhájában ós hallom, a mint átkozza a régi 
világot és hirdeti lerombolását az ő ájtatos és 
szelíd hangján, mintha imádkoznék. Semmit 
se tartott meg magamagának: a szegények 
anyja volt és a betegek testvére. Szóval, eskü­
szöm, fenség, hogy Audotia jó, olyan jó, mint 
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ön, és bár a látszatok világa szakadékot vetett 
kettejük közé, esküszöm, hogy mind a ketten 
ugyanúgy gondolkoznak, ő és ön. 

Hermann habozott. 
Latanief Audotia lehet az, a minek maga 

mondja, most már nem is kételkedem benne, 
és maga tudja, Frida, hogy ezt számon fogom 
tartani. De végre is, nekem a tetteket kell 
megítélnem, nem a lelkeket és megvannak a 
megszabott kötelességeim. 

— Az imént panaszkodott, hogy magamagá­
nak kell megtalálnia a kötelességét: tehát 
még sincs olyan pontosan megszabva, kedves 
fenség. 

— De gondolja meg, Frida, hogy nem ke­
gyelmezhetek meg a barátnőjének a nélkül, 
hogy a kegyelmet kiterjeszszem a legutóbbi 
zavargás elitéltjeire ós ha vannak is köztük 
álmodozók és félrevezetettek, vannak gono­
szok is. 

— Ezeket akkor azok mentik meg. Lehet, 
hogy mindezek a szerencsétlenek, a kiket ki­
szabadít, hálásak lesznek és öntől fogják várni 
azt, a mit erőszakkal akartak kicsikarni. Talán 
egy uralkodó megvalósíta, a mire a nép vágyik 
s a mit nem tud egyedül elérni, mert nem 
eléggé okos és nem eléggé tanult. Gondolja 
meg, hogy ezt még sohasem kísérlettek meg 
elegendő jóhiszeműséggel: az uralkodóknak, a 
kik reformokat kezdtek, mindig volt valami 
hátsó gondolatuk s korlátokat szabtak ki, me­
lyeken nem akartak túlmenni. Nem volna ere­
deti dolog, fenség, megtenni azt, a mit egy 
fejedelem se mert egész mostanáig és kimerí­
teni végig a szeretetét? 

— És beszüntetni önmagamat? — tette 
hozzá Hermann mosolyogva. 

— Oh, egyáltalán nem! — felelt Frida 
őszintén. 

És ismét elgondolkozva s és mintegy valami 
belső látomásra figyelve, mondta: 

— Aztán. . . nem tudón . . . 
— Magának az teljesen mindegy, herczeg 

vagyok-e, Frida? 
— Nem, barátom. Ellenkezőleg, boldog va­

gyok, hogy ön hatalmas, hogy olyan helyet 
foglal el a földön, a melyet az emberek leg­
inkább tisztelnek és irigyelnek. De egyúttal. . . 
megmondjak m i n d e n t ? . . . egy dolog nyug­
talanít. Hátha ön azt találja hinni, hogy azért 
szeretem, mert herczeg! Vagy talán akaratom 
ellenére, csakugyan ez az oka, hogy szeretem? 

Őszinte, naiv aggodalom remegtette meg a 
hangját. Hermann közelebb simult hozzá. 
Hagyta, hadd simuljon s ezt suttogta: 

— De nem! Érzem, hogy ha szeretem, azért 
szeretem, mert bár herczeg (ezt a szót egy kis 
ártatlan malicziával ejtette ki), ön a legjobb, 
legnagylelkűbb, legszelídebb ember és én úgy 
érzem, hogy mikor imádom, a szerencsétlenek 
mind helyeslik érzésemet. 

— Ah, kis barátnőm, — sóhajtott Her­
mann, — ha veled lehetnék, mindig, mindig 
láthatnálak és hallhatnálak . . . 

A terasszon elsuhanó árnyékok egyike-má­
sika közel jutott hozzájuk. Hermann észre­
vette, hogy téte-á-tétejük máris nagyon hosz-
szúra nyúlt. 

— Hallgass ide, mondta gyorsan, — sza­
badságot kórtól tőlem, hogy elmehess a nagy­
bátyádhoz. Mostanában borzasztóan el leszek 
foglalva, de valahogy mégis módját ejtem, ki­
rándulás vagy vadászat ürügye alatt, hogy né­
hányszor találkozzam veled orsovai remete­
lakunkban. Mindannyiszor meg fogod kapni 
az ismert figyelmeztetést. Néhány nap múlva 
elutazol. Jó lesz? 

~ Jó lesz. És Audotia? 
• .77 Megkegyelmezek a legutóbbi zavargás el­
ítéltjeinek. Ez lesz egyik első kezdeménye­
zésem. 

~~ Köszönöm, kedves jó fenség. Szivem mé­
lyéből köszönöm. 

Megfogta Hermann kezét és hevesen meg­
csókolta. 

Micsoda fölhevülés, Thalberg kisasz-
szony! 

Vilhelmina herczegnő néhány pillanat óta, 
titokban nyugtalankodva férje eltűnése miatt, 
azzal az ürügygyei, hogy friss levegőt szívni 
m.egy, kijött kikémlelni a terasszt és felfedez­
ő n , a kit keresett, közeledett hozzá, emelt fő­
vel, rendíthetetlen derültségével. 

- Thalberg kisasszony azt hiszi, hálával 

BÚCSÚSOK. — Balogh Rudolf fényképe, 

tartozik nekem, mondta Hermann. Meg­
kért engem, hogy kimentsem őt múltkori illet­
lenségeért. És én megígértem neki. 

— Elég lett volna, ha maga menti ki ma­
gát, — mondta Wilhelmina szárazon. 

— Arra is kért, hogy kérjek a számára ön­
től néhány hónapi szabadságot, mert meg 
akarja látogatni nagybátyját, Frauenlaub mar-
quist. 

Megmenekülve a gyanútól, a mely már kí­
nozni kezdte, a herczegnő szelídebb hangon 
szólt: 

— És ezért önhöz kellett fordulnia? 
Hermann elfogulatlan modorban válaszolt. 
—- Hiszen tudja, milyen félénk és vad. Jog­

gal-e vagy nem, tőlem kevésbbé fél, mint ön­
től, mert engem már régebben ismer és meg­
szokta, hogy nagyobb dolgokban hozzám for­
duljon. Legyen nyugodt: alaposan megszidtam 
magaviseletéért. De mivel biztos vagyok benne, 
hogy a szive jó és láttam megbánását, kérem, 
bocsásson meg neki és teljesítse a kérését. 

— Nem látom semmi okát, hogy miért ne 
mehetne el Thalberg kisasszony néhány hó­
napra, — mondta a herczegnő, kissé ironiku­
san hangsúlyozva szavait. 

— Köszönöm, királyi fenségednek, — mondta 
Frida, mólyen meghajolva. 

S a mikor eltávozott, a herczeg így szólt: 
— Ön nagyon szigorúan bánik ezzel a fia­

tal lánynyal. 
— És ön nagyon is engedékeny vele. 
Hermann mosolygott. Szerepet játszott és 

épen azért, mert a színlelés nem felelt meg 
a természetének, megvolt benne az ügyetlen­
ség, hogy oktalanul tovább fűzte a komédiát. 

— Csak nem féltékeny? — kérdezte. 
— Ne csúfolódjon, Hermann. Tudom, hogy 

elég, ha Frida egy forradalmárnak az unokája 
ós egy bolondnak a lánya, hogy kegyelmet 
nyerjen a szemeiben. És ha még a roszúl 
nevelt gyermek félszegségei is mulattatják, ez 
engem nem bánt, mert ismerem önt. De má­
sok kevésbbé ismerik. Hosszas eltűnése ma 
este, kellemetlen magyarázatokra adhat alkal­
mat és megvallom, jobban örültem volna, ha 
az új király többet törődött volna az első ün­
nepély lyel, a mely trónralópését jelzi. 

Ah, a mód, a hogy ezt mondta! Az Alten-
burgok modora! Hermann különben dühös 
volt magára, hogy hazudott, még dühösebb 
volt arra, a ki hazugságra kényszerítette és a 
ki ezenfelül úgy beszélt az ő kis barátnőjéről, 
mint egy neveletlen gyermekről, a nélkül, 
hogy ő tiltakozhatott volna ez ellen a meg­
ítélés ellen. Durván felelt: 

— Nem gondoltam, asszonyom, hogy hasz­
nosnak fogja találni, ily hamar visszatérni 
legutóbbi megbeszélésünk tárgyára. Én magam 
akarok az egyedüli bírája lenni — az egye­
düli, érti ? — királyi kötelességemnek és szere­
pem követelményeinek! 

— Oh, Hermann, — mondta a herczegnő 
fájdalmasan, összekulcsolva kezeit, a melyek 
keskenyek voltak, mint a királynők kezei az 
üvegfesményeken. 

Visszatért a régi gyanúja s ezt gondolta: 
— Ez a kis lány ugyan megfogta a szivét! 

Talán ki is mondta volna hangosan, ha nem 
veszik észre, hogy a szalonból a terassz felé 
erős, kíváncsi zúgás keletkezik. Hirtelen egy 
katonatiszt közeledett Hermannhoz és átadott 
neki egy «nagyon fontos és nagyon sürgős» 
táviratot. Hermann visszatért a herczegek sza­
lonjába, feszülten figyelő szemektől kisérve és 
felbontotta a táviratot. 

A táncz félbeszakadt. Még a zenekar is el­
hallgatott. A főméltóságok és nagykövetek köre 
Hermann köré csoportosult és a többi szalo­
nokba nyíló ajtókban bájos, aggodalmas női 
fejek tolongtak. 

— Uraim, — mondta Hermann, — az an­
golországi forradalom kitört. Az új képviselő­
ház kikiáltotta Nagybritannia egyesült-államai­
nak köztársaságát. Lord Sheffieldet választot­
ták protektorrá. 

A hir nem volt egészen váratlan. Az ázsiai 
vereségek, a belső gazdasági válság, az irlandi 
fölkelés és a bajok között György király czi-
nikus nemtörődömsége levettette az angol nép­
pel hagyományos loyalitását s megmutatta 
neki a monarchikus fictio haszontalansagát. 
E közben György királyt meggyilkolta egy 
fanatikus irlandi. Legközelebbi rokona, a kis 
Edvárd herczeg, bűnös életű és már nyil­
vánosan is megbélyegzett ifjú. A választások 
az alkotmány kérdése körűi folytak. A kérdést 
nagyon összezavarták a sajtóbeli viták és még 
tegnap sem lehetett a képviselőház többségé­
nek érzelmeit előre látni. 

«A forradalom! A köztársaság!» Alig volt 
egy ember is az ünnepélyen, a kiben e szavak 
ne keltettek volna borzalmat. A köztársaság, 
a forradalom, — ez annyi, mint utczai harcz, 
lövöldözés, mészárlás, vértől piros kövezet, 
zavar, anarchia. Micsoda szörnyűség ! Kiáltások 
emelkedtek az elegáns tömegben: 

— A nyomorultak !. . . Szegény herczeg! . . . 
Szegény ország! 

Hermann szólt: 
— Nyugodjanak meg, uraim. Egy csepp vér 

sem ontatott. A közvélemény szentesítette a 
képviselőház szavazatát. Edvárd herczegnek 
nem esett semmi baja. Udvariasan hajóra tet­
ték és elküldték a szárazföldre. Még a czjvil-
listáját is meghagyták neki. 

Általános álmélkodás, majd kettőzött düh. 
így hát ez a forradalom még csak veres sem 
volt! Az erőszaknak ez a hiánya roSzabb volt 
mindennél. Hova- lesz a- világ, ha -a forradal­
mak törvényesekké máinak! Mért nem kény­
szerűéit senkit, hogy megölesse magát érte? 
Lágysággal, némelyek gyávasággal is vádolták. 
A katonatisztek ezt mormogtak: «Majd meg-



734 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 36. SZÁM. 1908. 55. ÉVKOLY, 

KOHL MEDÁRD PÜSPÖK FÖLAVATJA AZ UJ BARAKKOKAT. 

kedni, valójában csak a könnyű fajta zenéa 
művek hajléka volt. így az új évadra csak 
egy operett-szinház maradt, a Király-szín­
ház, — ha csak a Vigszinház nem ragadja 
meg az alkalmat, s nem műveli az operettet 
is. Komolyabb irodalmi művek előadására a 
Nemzeti Színházon kívül a Magyar Szinház 
vállalkozik. Az operett-színházak számának 
apadását nyugodtan fogadhatjuk, ha nem lesz 
az a következménye, hogy irodalmi művek is 
kevesebb színpadon vagy ritkábban jutnak 
térhez. Eeméljük, hogy a változások és elto­
lódások nem válnak a magyar drámaírók ká­
rára. Szinpadi íróinknak eddig is nehéz küz­
delmet kellett folytatniuk, hogy a külföldről 
beözönlő termékekkel szemben helyet vívjanak 
ki maguknak, mert a külföldi művek számos 
okból kelendőbbek nálunk, mint a magyar 
munkák. Ez okok közt elég említenünk azt, 
hogy a külföldi termékek olcsóbbak, hogy 
kész rendezett példányokban jutnak hozzánk 
és így igazgatóinkra nem rónak munkát, 
továbbá előadásukat nagy reklám előzi meg, 
s a még sok tekintetben idegen szellemű fő­
város közönségére különös vonzóerőt gyako­
rolnak. De tán a változott viszonyok között 
is sikerül majd szerzőinknek, ha nem is na­
gyobb térhez jutniok, legalább eddigi helyze­
tüket fentartani. 

látjuk !» — és jövendő romlásról álmodoztak, 
a mely ezt a botrányos országot érni fogja, a 
hol a dolgok ily csöndesen folynak le. 

— Érdekes, ugy-e? — mondta Hermann 
félhangon, a franczia köztársaság nagyköveté­
hez fordulva. — Angolország új fajtáját ta­
lálta ki a forradalomnak: olyan fajtáját, a 
melyben a népek udvariasak és az uralkodók 
rezignáltak. A forradalom nem lesz egyéb, 
mint udvariassági vetélkedés a győzők és le­
győzöttek között. Kalaplengetés helyettesíti a 
puskalövöldözést. Ez kitűnő előjel a jövőre."3^ 

Nevetni próbált, de kissé mégis ideges volt. 
A tánczot nem birták újra kezdeni. Az ün­

nepély véget ért. 
(Folytatása következik.) 

A NEMZETI SZÍNHÁZ A NÉPSZÍNHÁZBAN. 
Kisfaludy «Píír£üíó'i»-nek szinrehozataláyal 

megkezdődtek a Nemzeti Szinház előadásai s 
egyúttal megkezdődött a színházi évad. Tavaly­
hoz képest a főváros színházi élete egészen 
új képet tár elénk. Úgy külső, mint belső 
változások történtek. A Népszínház megszűn­
tével egy operett-színházzal kevesebb van 
Budaptblen, mert bár a Népszínház egy-egy 
alkalommal irodalmi műsorra is látszott töre- FEKVŐHELYEK A BARAKKOK ELŐTT ; AZ ELŐTÉRBEN A KÓRHÁZ ORVOSAI. 

EGY BARAKK BELSEJE. 

A SZENT JÁNOS KÓRHÁZ Ú J T Ü D Ő B E T E G - B A R A K K J A I . 

A legnagyobb változás a Nemzeti Színház­
ban történt, a mely nemcsak más házba köl­
tözött s új igazgatót nyert, hanem műsorát 
is némileg a helyzethez alkalmazta. Magyar 
újdonságok eleinte nem kerülnek benne elő­
adásra. Ugyanis a szinház új bírálati szabály­
zatot is nyert, melynek értelmében magyar 
szerző műve csak a bíráló bizottság véleménye 
alapján kerülhet előadásra. Igen sok már el­
fogadott darab tehát, — még olyan is, a 
melynek szinrehozatalát záros határidőhöz 
kötött szerződés biztosította — ismét bírálat 
alá jut s míg az újabb rostálás meg nem 
történik, csak régibb magyar művek s külföldi 
darabok kerülhetnek a Nemzeti Szinház szín­
padára. Csak helyeselhetjük e szabályzatot, a 
mennyiben benyújtandó magyar művekre vo­
natkozik, — de szükségesnek tartanok, hogy 
a szabályzat a külföldi munkákra is kiterjesz­
tessék, nehogy nemzetünk első színpadán az 
idegen szerzőknek kedvezőbb helyzetük legyen 
a saját íróinknál. 

A változott viszonyok okozták, hogy » 
Nemzeti Szinház évadját a «Pártütők* -kel 
nyitották meg, a melynek előadása Blaha 
Lujza és Ujházy Ede együttes szereplése foly­
tán kiválóan érdekesnek bizonyult. Kisfaludy 
műve inkább csak irodalomtörténeti jelentő­
ségű, — egész cselekménye egy félreértésen 
alapul s könnyen átlátszó szövevényén keresz­
tül mindenki előre látja a megoldást. De al-
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kalmas volt megnyitó előadásul a Népszínház 
épületében, mert népies alakok — biró, biróné, 
kisbíró stb. — szerepelnek benne s így a 
Nemzeti Szinház személyzetének módot nyúj­
tott arra, hogy programmjához híven új haj­
lékában a népies hangot szólaltassa meg. 
Népies szellem ugyan még nincs e műben, 
mert Kisfaludy, midőn e bohózatot írta, még 
az akkori német Posse hatása alatt állott s 
ennek mintájára inkább csak kicsúfolta a falu 
együgyű népét. Mindazonáltal e nevezetes 
művel egyengette az utat a későbbi népszínmű 

felé, melynek ujjáébresztésére most a Nemzeti 
Szinház igazgatója vállalkozik. Ez okból sze­
repel a szinház első heti műsorában Eákosi 
Viktor «Elnémult harangok» czímű hatásos 
drámája is, a mely szintén tartalmaz népies 
elemet. 

Tóth Imre, igazgató, egyébiránt a népies 
szinmű és dráma felkarolásán kívül Ibsen­
műsort is helyez kilátásba. Ibsen eddig nem 
tudott színpadainkon nagyobb sikert aratni. 
Több előadásra jutott drámája közül — noha 
kitűnő színészek játszották szerepeit — csak 

a «Nóra» keltett hatást. Azok a modernek, a 
kik a skandináv és északnémet szimbolista, 
naturalista irodalomért rajonganak, ezért ál­
landó támadásokban részesítették a Nemzeti 
Színházat. 

Támadták a színházat, ha nem hozott színre 
ibseni drámát — s lámadták akkor is, ha 
hozott. Az előbbi esetben a mulasztásért, az 
utóbbi esetben a bukásért érte vád a színhá­
zat. Mindebből annyi igaz, hogy közönségün­
ket nem érdekelték sem a norvég kisvárosi 
élet képei, sem azok a múltban lejátszódott 

A LÉPCSŐHÁZ ALJA, A HOL A ROBBANÁS TÖRTÉNT. EGY SZOBA, A MELYRE BEDŐLT AZ ÉLÉSKAMRA FALA. 

A KOSSUTH LAJOS-UTCZAI BENZIN-ROBBANÁS. 



A KOSSUTH LAJOS-UTCZA 13. SZÁMÚ HÁZ A BENZIN-ROBBANÁS UTÁN. 

drámák, a melyeknek csak utóhangulatai ke­
rültek szinre. Közönségünk a drámától nem 
színeket, hangulatokat, erkölcsi és társadalmi 
elmélkedéseket várt, hanem erős és hatásos s 
a mi fő, természetes színpadi cselekményt. 
Ibsen exotikus alakjai, feministái, népboldo­
gítói, tönkrementjei és betegei nem tudták 
közönségünket lekötni. Erre a modernek azt 
mondották, hogy közönségünk mily fejletlen 
és elmaradt. Lehet, hogy az állhatatos köve­
telésnek, a mely Ibsen-kultuszt sürgetett, most 
már meglesz a hatása s közönségünk ezután 
fogékonyabb lesz a norvég költő alkotásai 
iránt. Ha valahol, úgy a színpadon attól függ 
a siker, mennyire vált valamely Jücány diva­
tossá. Talán az Ibsen-kultusz divatja is meg-
honosul immár n á l u n k ; — annál inkább 
lehetséges ez, mert hiszen külföldön már 
szűnőben v a n ; s mi ilyen dolgokban gyakran 
szoktunk elkésni. 

Nagy örömmel emlékezünk meg a Nemzeti 
Színház klasszikus műsoráról, elsősorban a 
nagy görög mester, Aischylos «Oresteja»-jának 
tervezett előadásáról. Ez a világirodalom első 
rangú remeke, a mely még nálunk nem került 
szinre, holott előkelő színpad e nélkül el sem 
képzelhető. Az új szinpad nagyobb méretei is 
fölöttébb alkalmasok úgy ennek, mint általá­
ban a klasszikus műveknek méltó megjelení­
tésére. Tóth Imre valóban nagy érdemeket 
szerez magának, ha az évek óta ígért klasszi­
kus műsort teszi uralkodóvá. 

Palágyi Lajos. 

KÜZDELEM A VILÁGBAJNOKSÁGÉRT. 
Mostanában érdekes mérkőzés foglalja le a sak­

kozó közönség érdeklődését: Laskernek és Tarrasch-
nak a világbajnoki czímért folytatott küzdelme. 
Lasker tudvalevőleg az előbbi Világmestertől, Stei-
nilz Vilmostól 1894-ben szerezte meg a Champion 
of the World czímet azzal, hogy a nagymestert 
egy hosszabb match folyamán legyőzte. 

Mindezideig — Maröczyn kívül — senki sem 
merte kétségbe vonni Lasker föltétlen elsőségét. 
A magyar mesternek Laskerrel való mérkőzése 
azonban nem jöhetett létre és most dr. Tarrasch, 
a kiváló német sakkmester volt az, a ki elegendő 
hivatottságot érzett magában arra, hogy Laskerrel 
a világbajnoki czímért megmérkőzzék. A matchet 
már megkezdték és a föltételek között az a leg­
nevezetesebb, hogy abban az esetben, ha Tarrasch 
kerül ki győztesként, akkor őt illeti meg a sakkozás 
világbajnoksága, mindaddig, a míg más valaki ezt 
a czímet tőle hasonló módon el nem vitatja. Hogyha 
azonban Lasker lesz a győztes, akkor továbbra is ő 
marad a világbajnok. 

Az eddigi eredmények valószínűvé teszik, hogy 
ennek a mérkőzésnek, a melybe mindkét fél kétség­
telenül a legkiválóbb képességeit vitte bele, Lasker 
lesz a győztese és ez a győzelem annál értékesebb 
lesz, mert a világmester az utóbbi időben távol 

tartotta magát a nyilvános szerepléstől, ez Ja mos­
tani küzdelme tehát kitűnő alkalom arra, hogy 
páratlan és versenyen kívül álló képességeiről a 
legkiválóbb bizonyságot szolgáltassa. Mert hiszen 
tagadhatatlan, hogy dr. Tarrasch igen veszedelmes 
ellenfele a világmesternek. A nürnbergi doktor 

LASKEB. 

ugyanis a legkiválóbb német mester és már é\ tize­
dek óta szerepel a nagy nemzetközi mesterversenye­
ken, a melyeken csaknem minden alkalommai a 
legszebb eredményeket tudta elérni. Játékerejének 
kiválósága elismert é's a legelsőrangú sakkmesterek 
sorába tartozik ; vele egyenrangú mestereknek még 
csak Maróczyt és Schlechtert lehet tartani. Különö-

Dr FABRASCH. 

sen akkor, ha kellőképen diszponálva van, a leg­
veszedelmesebb ellenfél. Erre a matchre pedig már 
évek óta készülődött; Lasker játszmáit tanulmá­
nyozta, hogy teljesen beleélje magát ellenfele játék­
modorába és hogy annak esetleges gyöngéit ki­
ismerhesse és kellőképen kihasználhassa. 

A mérkőzés első részében azonban, mindennek 
ellenére, Lasker maradt a győztes. A világmester 
három izben győzte le ellenfelét, a ki viszont csak 

egyszer tudta a világmestert kapitulálásra kénysze­
ríteni. A mérkőzés második részét e hét közepén 
kezdték meg Münchenben, a hová most az egész 
sakkozó világ figyelme irányul. Érdeklődéssel lesik-
várják a jelentős páros küzdelem egyes fázisait és 
most a Lasker-Tarrasch -match az, a mely a sakko­
zók érdeklődésének középpontjában áll. 

A kétségtelenül igen érdekes sakkesemény sze­
replőinek arczképét mai számunkban mutatjuk be. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A belgyógyászat tankönyve. A mai német or­

vostudományi irodalomban legnagyobb hírnévben 
álló tankönyvet, melyet a legkiválóbb német bel­
gyógyászok közreműködésével Mering hallei tanár 
szerkesztett s a mely az eredetiben rövid idő alatt 
öt kiadástért, magyar fordításiján bocsátották közre 
dr. Kovács Richárd, és dr. Laitfer Lipót. Az orvo­
soknak és orvostanhallgatóknak egyaránt hasznos 
tan és kézikönyv az egyes szervcsoportokhoz való 
bevezetésben kimerítően tárgyalja a vonatkozó vizs­
gálati módszereket és a részletes diagnosztikát, fel­
találhatók benne a régi és modern kutatás megálla­
podott eredményei, a therapiai rész rendkívül bő, 
alapos és áttekinthető, a mi épen as orvosnöven­
déknek tesz tanulmányaiban jó szolgálatokat. Egy­
általán a mű a gyakorlati követelményekre sokkal 
nagyobb súlyt vet, mint az eddigi belgyógyászati 
tankönyvek. A magyar fordítást dr. Korányi Sán­
dor egyetemi tanár nézte át és ő is látta el elő­
szóval, a balneologiai vonatkozásokat a magyar für­
dőkről szóló tudnivalókkal dr. Vámossy Zoltán bő­
vítette ki. 

Falusi iskolák olvasó- és tankönyve. Az egy-
és kéttanítós falusi népiskolák számára nagyon 
derék könyv jelent most meg több vidéki tanító 
szerkesztése alatt. Két kötetben — az egyik a 11 
és III., a másik a IV—VI. osztály számára — együtt 
adja mindazt, a mit a falusi iskolában a gyereknek 
tanulni kell s ezzel fölöslegessé tesz számukra min­
den más elemi iskolai könyvet. E mellett megvan 
az a tankönyveinkben, sajnos, szokatlan kiválósága, 
hogy a gyermek értelmi képességeinek megfelelő 
modorban adja az anyagot, úgy, hogy a gyermek 
szinte játszva, szórakozva tanul meg mindent 
belőle. 

Uj könyvek: 
A belgyógyászat tankönyve, kiadta dr. Mering I. 

Magyarra fordították dr. Kovách Richárd és dr. Lau­
fer Lipót. Budapest, Franklin-Társulat. Ára a két 
kötetnek 30 korona. 

Falusi iskolások olvasó- és tankönyve. Az első 
rész a II. és III. osztály számára, ára 80 fillér; a 
második rész a IV—VI. osztály számára s ára 
1*60 fillér. Budapest, Lampel-Wodianer részvény­
társaság. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : FBHÍR ISTVÁN, 

földbirtokos, volt 48 - as honvédhuszár, 82 éves 
korában Hajdúböszörményben. — Kiss AXBEBT, 
debreczeni református lelkész, volt országgyűlési 
képviselő, 69 éves korában. — KOSZTEA ABPÁD, 
délivasuti főfelügyelő, Kosztka Emil dr. katonai 
főtörzsorvos testvére 57 éves korában Budapesten.— 
SIPOSS KÁBOLT dr., író, Budapesten. Az elhunytat 
a minap nagybetegen vitték be a lipótmezei őrültek 
házába. Az elmebaj az utczán tört ki rajta. Siposs 
Károly dr. Floriche néven írt a fővárosi lapokba 
elbeszéléseket, a melyeket tetszéssel olvasott a 
közönség. — GOLDSTEIN SIMON dr., köz- és váltó­
ügyvéd, 78 éves korában Budapesten. Ő volt az első 
magyar zsidó, a kit több mint félszázaddal ezelőtt 
a király engedelmével ügyvédi gyakorlatra bocsá­
tottak. Az elhunytban Béldi Izor dr., a •Pesti 
Hirlap» munkatársa édesatyját gyászolja. 

Özv. SZEMBBIAI SZÁSZ BÉLÁNÉ, szül. Mentovich 
Júlia, néhai Szász Béla kolozsvári egyetemi tanár­
nak, az ismert jeles költőnek özvegye, 58 éves korá­
ban Alsó-Dabason. — FBOMM MIEÍÓSNE, szül. Stoja-
novits Fanny, Fromm Miklós királyi főmérnök 
özvegye, 57 éves korában Balaton-Arácson. Veszp­
rémben helyezték örök nyugalomra. 

D r á g a k incs a fog s értékéről akkor szerez 
tudomást az ember, ha elveszti. A szép fog, az illatos 
száj nem megvetendő előny. Jó, szép fogakkal, illatos 
szájjal bir mindenki, a ki rendszeresen használja a 
Brázay-féle Kalogén sósborszesz fogkrémet, a mely 
korszakot alkot ezen a téren. A Kalogén nélkülözhe­
tetlen a mindennapi szájmosásnál és fogtisztitásnál. 

H o g y a l ó n a k e r e j e mily rohamosan fogy meg­
erőltetett tevékenységnél, az bizonyára minden ló-
tulajdonos előtt ismeretes. Az inak merevsége^ leg­
gyakrabban a túlerőltetés következménye. Kiváló ké­
pességre és munkára serkenti a lovakat a Kwizda-
féle es. és kir. kizár. szab. Restitutionsfluid rendes 
használata. Ez kiválóan beválik flczamodásoknál, in-
feszülésnél, az inak merevségénél, lábgyengeségnél, 
bénaságnál és daganatoknál, úgyszintén serkenti a 
lovat és képesiti kiváló munkabírásra. 
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Szerkesztői üzenetek. 
A hajnal. A színei széthullanak foszlányokká, nem 

adnak képet, pedig nem is valami friss és eredeti 
színek. 

Az est szende homályában. A méh dala. Kezdet­
leges dolgok, egy kis önkritikával maga is belát­
hatná, hogy ilyenekkel nem lehet a világ elé lépni. 

A sas vágya. Alkonyaton. Érdekes ember érdekes 
munkái, egyik-másik sora igazi költészet, de egyik 
vers sem elég kész arra, hogy közölhessük. 

SAKKJÁTÉK. 
A 2605. számú feladvány Heathoote G.-töl 

(Az i American Chess Bulletint versenyén az I. díjat nyerte.) 

SÖTÉT. 

A 2582. számú feladvány megfejtése Heathoote Q.-tol. 

1. Hfó—e3 _._ Hd3—fít(a) 1. . ..'. Kf3«e8 
2. He3-c4 t ! HÍ2-d3 2. HÍ4 -g2 f matt. 
3. Vc3Kdí f matt. 

2583, sz, feladv. megf. Schnster Zsigmondtól, Budapesten. 

1. Vb7-g7 . . . Ke3 d4(a,b) 1. . . . "'. Ke3-fi 
2. Vg7—a7 t matt. a. Vg7-h6 t matt. 

6. 
1. e5—e4 
2. Hf6—d5 f matt. 

Helye ién fejtették mag: Merényi Lajos. — Geiat 
József és Stark Vilmos. — A t Budapesti Sakk-kár. • — 
A iBudapetti III. ker. Sakk-kört — Ludányi Antal. — 
Wyschegrod Pál (Budapett). — Németh Péter (Csongor). — 
Kintzig Bobért (Fakert.) — Möller Nándor (Szombathely). — 
Nyársik Ágnes (Stéged). — Hofbauer Antal (Lipótvár). — 
Szabó János (Bakony-Szentlátzló). — A tOyöri Sakk-kör: — 
Székely JenS. — Mészey József (Qyör). — Szopkó Árpád 
(Körmöcbánya). — A tZborái Tártatkórt. — A tKaloctai 
Katolikus-kört. — Veöreös Miklóg (Zirct). — Uj. Hubay 
Bertalan (Bodzátujlak). — A iDunaföldoári Egyenlitégi kört 
(Dunaföldvár).— Barosa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki 
István (Hajduhadháza). — A theibiczi Gazdasági Kot linó. t 
(Leibicz). Kapplor Miklós (Fakert). — Werkmeiszter János 
(Arad). 

KÉPTALÁNT 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2580. sz. feladvány megfejtése Kintzig Bóberttó'l. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1 Hd4-c2 . . . Hc3xa4 (a) í. .. . . . . . . . f 3 - » 
2. d3-d4 f — Ke5-e4 2. Ba4-et . . . Hc3xe4 
3. Hh3—f2 t matt. 3. d3-d4 f matt. 

A 2581. számú feladvány megfejtése Dr, Klir A.-tól. 
a. 

1. Bc4-c6 ___ Kf5xe4 (a) 1. _. Ha4—o5 
2. Bc6-c4 f t Ke4-d5 2. Bc6—f6 f Hh7xf6 
3. Vb7—e4 f matt. 3. Hg8-e7 t matt. 

A 32-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Elrejtett kincsnek kevés a haszna. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eeáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
Eljegyzési -
Lakodalmi-
Damast -
Eolienne . Selyem és iHennebergi-selyem 

75 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézendok: 11990 

an Seidenfabrikt. Heiroeberg in Zürieh. 

A B ó r - é t Li thion-tar talmu 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
vesebajoknál, a húgyhólyag bán-
(almainál es kösz vénynél, a czukor-
betegségnél, az emésztesd es léleg­

zési szervek hurutjainál. 
H ú g y h a j t o h a t á s ú i 

Vuatattf 1 SSnojen eméuUttó 
Tt l lUM t l l l t l ! 

Mipestm. flraktir Édeskaty L írnál. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV, Egyetem-u. 4. 

LEGJOBB 

'FOG-CRÉME 

S z e r e t e k e g y p i p a d o h á n y t s z í n i 
és a törzsasztal mellett is egyre slivoím a szivarokat. Csak ne volnék más­
nap oly nagyon clnyálkásodva ! Órákig tart, migmagamat összeszedem ; 
aztán az a sok fölös sav a gyomromban ! — No kát, ha ön a dohányzást 
semmiképen nem akarja abbahagyni, tessék hozzászokni lefekvéskor és 
reggel, ha felkel, Fay-féle valódi sodeni ásvány-pastillákat Levenni és ön 
látni fogja, hogy mindé bajok megszűnnek. Áruk dobozonként 1 K 25 í 
és kaphatók minden gyógyszertárban, drogueriáhan és ásványvizkeres-
kedéslien. De lessék minden utánzatot határozottan visszautasítani. 
Vezérképviselőség Ausztria-Magyarország részére: W. Tll. Guntzert, 

Wien IV/1, Grosse .Neugasse 27. 

Vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 fiUéres levelezőlapon mintákat újdonságainkból fe­
kete, fehér vagy színesben 1 K 15 f tol IX kor.-ig méterenként. 
Különlegesség: Messaliiie, Crepe de cliine, Taffetas Ciiif-
fon stb. társasági, menyasszonyi, báli és utczai toilet-
tokra, úgyszintén blúzukra, bélésre stb. valamint hímzett 
bluznk és öltönyük batislból vagv selyemből. Mi csak garan­
tált solid selyemkelmékct adunk el közve'tlen magánfeleknek és 

már vámmentesen szállítjuk házhoz. 12U8Í 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-ki vitel. — Kir. mlv. szállító. 

Vesszőparipa­
liliomtej szappan 

Bergmann és Társa czégtöl Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, 
puha bőr és rózsás arezszin elnyerésere és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogueriában, illatszer-

. és fodrászuzletben. • 

A rohitselii 
t k 

étvágyat gerjeszt, 
előmozdítja az 
emésztést és sza­
bályozza- az 
anyagcserét. 

= = Nagybani raktár Magyarország részére : — • 
Hoffmann József, Budapest, V., B i thory-utcza 8. 

„Tempel-forrás 

Dús kebel 
V«'-t hónap alatt 

PilniesOrieiitales 
íltal (keleti pílu-
lak) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejlesztik, 
szí lárditják és 
ujjáalkotják és 

az asszonyi 
kebelnek ke­

cses telt 
Béget köl­
csönöz­
nek, a 
nélkül. 

hogy az egészségnek ártana. Ke­
zeskedve arsenikmentes. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Absolut disc réti o. Doboza haazn. 
utasitiHsal K 6.46 bérmentve. 
J. Batié gyógyszertára. Paris. 
Baktárak: Budapest, Török J. 
Kiraly-n. 12. Wien, Pserbofei 
R., Bingerstrasse 16. 12292 

!! Óvjátok lábaitokat II 
Tyúkszemtől, hó-

| lyigtól, giimölől. 
' Minden.haj főképen 
a kellemetlen izza­
dás és talpégéi 

'megszűnnek a — 
dr Högyes féle 

imprágnált asbest-talpak 
iiük viselése által. Páronként K 2 
K 1, és liO fill. Szétküldés utánv 
Wien, I., Dominikanerbastei 21 

Árjegyzék ingyen. 

SuhMn-AJtenbarg. 
Technikum Altenbu |Tec 
öéP 

ura. 
öépépités és elektrotechnik. 

ipírtechn. Aotomobiltechn. 
Légtsess- és Tisuakma, 

^ H Programm lágy 

NP> ne tétovázzék, hanem 
===== használjon azonnal 

mely 10 perez alatt iTleirmakacsabb migniint és fejfájást elmulasztja. Ára 1 korona 20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban és drogériában. 
.Készíti B e r e t T f t g T a m á s gyógyszerész K i s p e s t e n . * * * * * * * Orvosok által ajárjlra. — Három doboznál ingyen postai szallitáB.^y^J 

Bcrctvás-pastillát J 

R é g ó t a 
b e v á l t ! 

Teljesen 
megbízhatói 

Tiszta alpesi tejet tartalmaz. - Egy doboz ára K 1.80. - Kapható minden gyógyszertárban és drogériában. 
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Szépítő Kúrát 
végezhet mindenki odahaza, ha agy 

dr. Jatassy-fe lo szépítő kézzletet beszerel . 

Bőrszépitő készlet l ^ ^ ^ ^ t 
megőrzésére; szárai, sörnörös, durva, hániló, feszülő, viszkető, 

hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 

Bórgyógyitó készlet •^J*2Jfö+ 
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

föltok és izzadás ellen. 
B n i + Í Q T t í t n V p w l p t E l s á r S u l 1 . lebarnult napsü-
.DUl blSZll l /U xUJÖZJCl. tötlarcok fehéritésére, szeplő 

és májfolt ellen. 

Hámlasztó készlet. \ZZ^£$3& 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, himlöhely és sebhely ellen. 

Haj-gyógyitókészlót J t e g í S f t ^ 
Ezen készletek fel vannak szerelve.a megfelelő szappannal, szük­
séges kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos hatásat 
1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek ártal­
matlanságiról az intézet főorvosa.- dr. Jutassy József koz­
metikus bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati ula-
siiás alapján mindenki sikerrel kezeiben önmagát azon szépség­
hibája ellen, melynek megfelelő készletet beszerez. Jutassy dr. 
• Szépségápolás* c. könyve minden készlethez mellékelve van. 

M i n d e n e g y e s k é s z l e t á r a 5 k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta uiján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 
12403 Budapest, VI., Király-utca 1 1 szám. 12402 

Szt.-Luká sfiirdő gyógyfürdő, Buda. 
Téli és nyári gyógy­
hely. Természetes forró­
meleg kénes források. 
Iszapfürdők, iszapboro-

„ _ gátasok, massage, viz-
gyógyintézet, gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógyvíz-
uszodák. Olcsó és gondos penzió. Csuz, köszvény, ideg­
bőrbajok, lakás, ellátás felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a Sít.-Lukácsfürdő igaxgatósága, Buda. 

~ • ; I I ! ' ' '• 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékemet 3000 
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

--^^^^^^ ezüstárukról. 
Az első éragyár Brüz : 

KONRÁD JÁNOS 
cs. és kir. udv. szállító BrSxben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst reraontoir óra K 8.40. Valódi 
ezüstláncz K 160. Koczkázat ki­
zárva ! Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

Ingyen é» b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 

magy. főárjegy­
zékemet 3000-
nél több képpel 
mindennemű 

szolid, jó, olcsó 
zenemüvekről, 

ni. kir. és oszt. 
cs. udv. szállító 

Konrád János 
zenemüszállitó-

^ ^ ^ ^ ^ bizaBrüxl448 
Magy. levelezés. (Csehország.) 
Tanulóhegedú vonó nélkül csak 
K 4.80, 5.30, 6.—. Hegedüvonó 
E —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterik, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék árjegyzéket kérni. 

A Franklin-Társulat kiadá­
sában megjelent és min­
den köny várnánál kapható: 

Kertészet 

Tüzetes utasítás a konyha­
kertészet, virágmivelés és 
gyümölcstenyésztés köré­
ben. A legújabb kútforrás 
után irta G a l g ó c z y K á ­
r o l y . Átnézte d r . F a r k a s 
M i h á l y és Sz ívós B é l a . 

Ára kemény kötésben 2 K. 

o ZEISS féle 

PALMOS KAMARÁK 
= = könnyű fémből, gyúpontréselzáróval : 

és 
Z E I S S - f é l e tárgyüvegek 

a legjáratosabb rétnagyságokban. 
z n Tessék p rospek tus t ké rn i P 157. ~ 

12471 

ZEISS-féle TÁBORI TÁVCSŐ 
a képek t okozo t t p laszt ikájával . 

= UÜ M I N T Á K . = 
Beszerezhető va lamennyi op t i ka i üz le tben, ú g y s z i n t é n : 

BERLIN 
FRANKFURT A. M. 

HAMBURG 
CARL ZEISS 

J E N A ( N É M E T O R S Z Á G ) 

LONDON 
8T. PETERSBURG 

WIEN 

G A N Z ÉS T Á R S A VASÖNTŐ É S GfcPGYAR R.-T. 
BUDAPESTEN. 

MOTOROK oen*}n-, splritns-, gi*-, «xÍTÓgra*> éa kohógiaMUemra minden nagytág­
ban S0OO lóerőig. TJzamköluifr : ÍV*—B'/i fillér lóerőnként éa óránként. Emelődaruk 
kéli, gót, petróleum vagy elektromos hajtásra. Közúti hensrarlőffépek. Göiekék. Oői-
mótoroB «i«mely»xáimó Taarntl koomlk kis- és nagyvasutak számára. Mindenféle 
Taarati kocáik amemély- éa teherszállításra. — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere-
ktk (Griffln rendszere). Hengenzékek malmok számára kéregöntésü hengerekkel. Minden­
téle malomgépek. Bg-éu malmok berendezés* éa felszerelése. Brikettsajtók szén- és 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. Speoziál la 
g-épek a papír- éa oseUulose-ffyártáanos. Tranxmlssziók. Püstemésztö-készülékek, 

Qyárl berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Ganz-féle Yillamossáéi H.-T. Budapesten, I I , Lövőház-utcza, ZT^ZTn^Ze^X 
Elektromos vllág-itó és erőátviteli berendezések egyen- és váltakozó áramra. Kolibri 
Ívlámpák reklámczélokra. Elektromos üzemek berendezése uradalmakban. Meglévő 
berendezések átalakítása. E lektromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági berendezések, emelő­
gépek, ventilátorok, mezei vasutak, szántó-, cséplő-, aprító- és takarmányozó-berendezések. 
Elektromos k i s - é s nagyvasutak, Báuyavasutak. —Árjegyzékekkel ét költtégtzámitá-

sokka^jsivesen szolgálunk. 18898 

KALO0EN 
BRÁZAY SÓSBORSZESZ. 
FOGKRÉM ÉsSZÁIVIZ 

12662 
• • . • • - • • • • h • !• • • • ! • ! * I W I ^ . ' | . • " • • • • I l « l 1'lll«*||,l„ 

y » ^ y K^w^nW » W V I I > - » ^ » ^ < ^ / , > * » 1 ü^»n» i">rV <*^+**^*J-*^m**i*+*»**^ 1 

Dávid Károly és Fia 
doboz-, papíráru- é s szabad, fémkapocsgyára 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58. 
Telefon sz.: 4-1-Í8. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezve. 

A m a g y a r k i r . dohányjövedék szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

<• íjioiiiii—BnOjifi"ü • " • í j " " * ' — " ' V V ^ ^ i i f ^ n " 

Hirdetések felvétetnek a kLadóniva-
talban, Budapest, Egyetem-utcza 4. 

Az összes fővárosi és vidéki 

elemi-, polgári-, közép-,felsőbb leány-, 
kereskedelmi és magán iskolákban 

használatban levő 

tankönyvek és 
segédkönyvek 

a legújabb kiadásokban kaphatók 

Magyarország legrég ibb és legnagyobb 
t a n k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n : 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 21 . sz. 

Postai megrendelések a beérkezés napján elintéztetnek. 
A kiadásunkban megjelent összes tankönyvek­
ről jegyzéket kivánatra készséggel küldünk. 
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A FRANKLIN-TARSULATfc LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
IV., Egyetem-utcza 4. szám (Wodianer F. és Fiai) r.-t. VI., Andrássy-út 21. sz. 

— k i a d á s á b a n megje lent é s minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kaphatók: = 

Az 

EGÉSZSÉG KÖNYVTÁRA 
SZERKESZTI; 

GERLÓCZY ZSIGMOND dr. 
AzOrszágos Közegészségi Egyesület kiadványa. 

Most jelent meg i . ~T 

Az 

ANGOLKÓRSÁG 
Irta 

PREISICH KORNÉL dr. 
egyetemi magántanár, közkórházi főorvos. 

'Ára kötve 1 korona. 

AZ ANYASÁG HIGIÉNÉJE 
Irta 

thurzóbányai E L I S C H E R G Y U L A dr. 

Á r a 1 k o r . 5 0 f i l l . 

A gyermek lelki világából 
Irta 

BABARCZI-SCHWARTZER OTTÓ dr. 
Ára 1 kor. 50 fill. 

A mérgezésekről 
Irta 

VÁMOSSY ZOLTÁN dr. 
Ára 2 korona. 

TUBERKULÓZIS 
Irta 

SZEGEDY-MASZÁK ELEMÉR dr. 
Ára 1 korona. 

A GYERMEKRŐL 
Irta 

B Ó K A Y J Á N O S dr. 

Á r a 1 k o r . 5 0 f i l l . 

A gyermek táplálkozásáról 
Irta 

B E R E N D M I K L Ó S dr. 

Á r a 1 k o r . 5 0 f i l l . 

A fertőző betegségekről 
Irta 

GERLÓCZY ZSIGMOND dr. 

Ára 1 kor. 50 fill. 

A nyolc kötet egyszerre megrendelve 

1 0 k o r o n a . 

Most jelent meg! 
WILDE OSZKÁR 

ÉS KÖLTEMÉNYEK PRÓZÁBAN. 
Fordítot ta 

M I K E S L A J O S 

Á r a d í s z e s k i á l l í t á s b a n 4 k o r o n a . 

Ugyanilyen alakban jelenlek meg 
WILDE OSZKÁR-tól 

DORIAN GRAY 
ARCZKÉPE. 

Fordította 
Schöpflin Aladár. 
Ára 4 korona. 

A READINGI FEGYHÁZ 
BALLADÁJA. 

Fordította 
Radó Antal. 

Á r a 1 K CO (. 

Wi lde Oszkár m u n k á i a Magyar Könyvtárban 
Egy-egy szám ára 30 fillér. 

De Profundis. (498-499. sz.) Három mese. (444. sz.) 
J Aforizmák és ötletek. (502. sz.) Az eszményi férj. 

(495-496. sz.) Lady Windermere legyezője. (323. sí.) 
) Salome. (479. sz.) Bunbury. (488-489. sz.) Fló-

renczi tragédia. (506. sz.) 

• • mi ' • ••." 

Dr. Kapitány Kálmán 
utikönyvei: 

AZ OSZTRÁK CSÁSZÁRSÁG. 
11 térképpel és 6 városi tervrajzzal. Kötve 6 K 

B É C S . 
Bécs város tervrajzával _ _ _ 80 f. 

KARLSBAD. 
Három térképpel.- _ _ _ _ _ _ 8 0 í . 

MERÁN ÉS ARCO. 
Két térképpel . _ _ _ _ _ _ 80 

Magyar Könyvtár. 
Szerkeszti R a d ó A n t a l . 

Egy-egy szám ára 
30 fillér. 526 

szám 

Mimién főzet külön 
is kapható. 

UJ: 
509. G u s l a ve F l a u b e r t . lleródiás.Ford. Gábor Andor. 
510. C o n a n D o y l e . Scherlock Holmes kalandjai. VII. so­

rozat. Fordította Komor Gyula. 
B11—812. F a r k a s Ernőd. Gróf Batthyány Lajos élete. 
513. A n a t o l e F r a n c é . Elbeszélések.Forditotta Molnár 

Ferencz. 
514—515. K o b e r t o B r a c c o . Fantomok. Dráma. For­

dította Radó Antal. 
516. H é d i n S v e n . Három év Tibetben. Ford. Halász 

Gyula. 
517. H ö f f d i n g H a r a l d . Darwin élete és tana. Ford. 

Holtán Vilmos. 
518. G u s t a v e FJauberL Egy jó lélek. Fordította 

Gábor Andor. 
519. S h a k s p e r e . Július Caesar. Fordította Vörösmarty 

Mihály. 
520. F a r k a s P á l . Keleti uti képek. 
521—522. H a l á s z Z o l t á n . Mesterjátszmák. 
523. C o n a n D o y l e . Scherlock Holmes kalandjai. VIII. so­

rozat Fordította F. Fayer Rózsa. 
524—525. S c h o p e n h a u e r A r t h u r . Paraenezisek és 

Maximák. Fordította dr. Szemlér L. 
526. C i c e r o b e s z é d e Archias érdekében. Fordította 

Szidarovszky János. 

A Nemzeti Színház 
nagysikerű műsordarabjai: 

Jl hálás utókor. 
Színjáték 3 felvonásban. 

I r ta 

L E N G Y E L M E N Y H É R T . 

Amalőt kiadat. Jtra 2 korona 50 fillér. 

Tátum. 
Szinmü 3 felvonásban. 

Irta 

Z S Í R O S I S T V Á N . 

Jímalőt kiadás. Ara 2 korona 50 fillér. 

MOLNÁR FERENCZ KÖNYVEI: 
R A B O K 

REGÉNY 

Ára 4 korona 

GYEREKEK 
RAJZOK 

Ára 30 fillér 

M U Z S I K A 
ELBESZÉLÉSEK 

Ára 4 korona 

AZ ÖRDÖG 
Vígjáték három felvonásban 

Hatodik kiadás 

Ára 2 kor. 50 fill. 

Regény diákok számára: 

A PÁL-UTCZAI FIÚK 
Ára vászonkötésben 6 korona 

Egy-egy siám 
ára 20 fillér. 

Minden főzet 
külön kapható. 

Egy-egy siám 
ára 20 fillér. 

Minden főzet 
külön kapható. 

Egy-egy siám 
ára 20 fillér. 

Minden főzet 
külön kapható. 

O L C S Ó KÖNYVTÁR. 
Szerkeszti G y u l a i Pá l . 

UJ: 
1130. A magyar szabadságharcz német dal­

noka. Szemelvények Hanmann Móricz költe­
ményeiből. Ford. Kozma Andor. 

1451. Gyulai Pál. Emlékezés Deák Ferenczre. 
1452—1453. Istvánfi Pál. Voller és Crizeldis. Bevezette és 

magyarázó jegyzetekkel kisérte Vendé Ernő. 
1454-1456. Ihering Rudolf. Közdelem a jogért. Fordított* 

dr. Szilassy Cézár. 
1457—1463. M a c D o n a g h M i h á l y . Az angol parlament 

szokásai, furcsaságai és humora. Ford. ffuszár Imre. 
1464—1473. F o g a z z a r o A . A szent. Regény. Ford. Vetési J. 
1474—1478. Ö t v e n é v e l ő t t . Elbeszélés. Irt* Júkay Lajos. 
1479—1480. A k o n d o r . Irta Stifter Adalbert. Németből 

fordított* B. K. 
1481—1485. C a n d i d e vagy íz optimizmus. Irta Voltaire. 

Fordította Langer Ignácz. 
1486— 148a F u r i o . Elbeszélés. Irta D' Amicit. Olaszból for­

dítóit* Elek Arthur. 
1489—1494. Sterne érzékeny utazásai. Ford. Kazinczy 

Ferencz. Bevezette és kiadu dr. Berki Miklós. 
1495—1497. B a l z a c . Irta Taine H. Franciából fordította 

dr. Halas)i Aladár. 
1498 -IÍ9U. A szendomiri kolostor. Irt* Grittparzer. 

Fordította Győri K. 
1500-150? Nyomor és büntettek. Irta dr. Balogh Jenő. 
1303—IViS. Utazás a Harzban. Irt* Heine. Németből 

fordított* Oláh Gábor. 
1306—1508. A pozsonyi diéta. Vígjáték 3 felvonásb»n. 

Irta Bérezik Árpád. 
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Fektor 
é d e s k e s e r ű v í z az egyet len 

hashajtó limonádé. 

Kapható mindenüt t . Üvegje 80 f. 

KOLUMBUS vegyészeti gyár 
rész vé n y társaság 

Budapest, VIII., József-utcza 16-18. sz. 
• Telefor* 101—53. = 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást , mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i össze té te lű szer , 
m e l y a haj eredet i sz íré t adja v i s sza . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BELA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S s a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o s a 

• á r k á n . 12445 

Karácsonyi jutalmak. 
M i n d e n t . e z . v e v ő , a ki a s z e p t e m b e r 1 - t ő l d e -
c z e m n e r 3 0 - i g terjedő időközben e g y s z e r r e legalább 
4 0 k o r o n á n y i levélbeli megrendelést tesz, k a r á c s o n y i 
i n g y e n - j u t a l o m k é n t egy 4 3 4 3 . s z . I - a A d l e r -
R o a k o p f r i a d ó - é b r e s z t ő t éjjel világító mutatólappal 
kap 4 K 2 0 f. értékben három évi jótálló okmánynyal. 
A ki ilyen megrendelést e g y s z e r r e legalább 6 0 k o r o ­
n á i g tesz. egy 4060. sz. s v á j e z i R o s k o p f r e n d s z e r ű F a > 
t e n t - A n k e r - R e m o n t o i r ó r á t kap, 5 K értékben 
három évi jótálló okmánynyal. Az a vevő, a ki a s z e p ­
t e m b e r 1 - tő l d e e z . 1 5 - i g lerjedő időközben egyszerre 
legalább 20 koronányi levélbeli megrendelést tesz a n -
g y a l c s e n g e t y ü g k a r á c s o n y f á t kap 1 K 5 0 f. érték­
ben. Ezenfelül kap még minden megrendelő egy 96 olda­
las 1909-re szóló naptárt ingyen mellécsomagolva. Azok. 
a kiknek megrendeléseik a fenti időhatáron tói (novem­
ber 30-dika, illetve deczember 15-dike után) érkeznek be, 
ezen ingyen-jutalmskat semmi szin alatt sem kap­
hatják meg. A j á n l a t o s t e h á t , n e k e m a k a r á c s o n y i 
m e g r e n d e l é s e k e t m á r a s z e p t e m b e r , o k t ó b e r é s 

n o v e m b e r h ó n a p o k b a n b e k ü l d e n i . 
Első óragyár Brüxben K O N R Á D J Á N O S , cs. kir. 

udvari szállító B r i i x 1 5 6 2 . s z . .5i > i > •;•.',; fc„ T. 
200 oldalas főárjegyzékem, mely 3000 képet tartalmaz, kí­
vánatra mindenkinek ingyen és bérmentve lesz megküldve. 

ijs& • 

Egy gyermek 
mossa vele 

az e lőbbihez képest Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
5 5 koronától feljebb. 

: Képv i se lők kerestetnek.: : 
B i z o n y í t v á n y o k , prospek­
tusok i n g y e n . 12607 
TITANIA-müvek. Welsl79 

O.-Oesieir. 

MI* eddig a régi bőrbetegségek, » legkiilönhözóbb súlyos 
idegbajok (nearasthenia. ritustanrz). a sápkór. a nöi 
areznt eléktelenítő pattanások s a mii nemi szervek 
folyásokkal kombinált hurutos megbetegedéseinek 
kezelésénél csekély értékű idegen vizekre voltunk utalva, 

addig ujabban 12823 

a PARADI ARSEN 
vas tar talo m mai 

olvan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas viznél 
(H'oncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészthető s 
manapság már. minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fogyasztók egész serese dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Fjrv postaláda, (7 palacsk) parádi arsen vastartalmú gyógyvizet 
Magyarország összes postaállomásaira 6 korona 50 fillérért 

bérmentesen szállít & 
Fonttá.: ÉDESKUTY L. Zt&üSürti 
Ka-ható minden gyógytárban és megbízható faszerkereskedésben. 

a-

Gwravaffo-
CHÍNA-BOR V A S S A L 

Hygien ikus k iá l l í tás 1906. Leg'mag-aaabb ki tűnt . 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , f i t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12Ö6Ö e r ő s í t ő és v é r j a v i t o s z e r . 
Kitönö Iz. 5tH)Ü-nél löbb orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres fivegokben 

i K á.tíO, egésx literei üvegekben á K 4.80. 

Graimofontulajdonosok 
Lemezeiket legelőnyösebben változ­
tathatják a Gramm ofonhanplemezek 
közp. kicBeréléfli telepnél Budapest, 
VII.,Dohány-utcza30. Prospektus 
és lemez-jegyzék ingyen. 10,000 u/ 
zene és ének-telvétel. Magyar, tót, 
cseh, német, szerb. lengyel, sth. * 

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tói 4 kor.-ig aayuaiua. 
Külön osztály használt gramniofonokból és lemezekbiil. 

T e c h n i k u m lYl i t tweida 
_ Igazgató: A. K o l i t , tanár. 1Í073 (Száss királyság.) 
Magasabb t echn ika i t a n i n t é z e t e lektro- é s gépész -
mérnökök., technikusuk és művezetők kiképzésére. Gazdagon fel­

szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló- -
műhelyek. 3810 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programm »tb. díjtalanul a titkárság által. 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, nenrastbenia eseteiben. Egy 
Vs literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 

vasas china bor 
egyike a legelterjedtebb és leg­

hatásosabb gyógyboroknak. 
A külföldi készítményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 12475 

Kapható : 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

í Továbbá a készítőnél: 
R o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
árában A r a d o n , Szabadság-tér. 

j 4.aiái.iláa.klái.alÍA.LIáa.kláA.klás.klts.U4i.kl4t „u,t ̂  ii.kláa..ltt|t||t ̂ . 

3 SZÜRETRE I 
tűzijáték, lampion 
= és z á s z l ó k a t = 

ajánl 

Emmerling Adolf 
B u d a p e s t , g r ó f K á r o l y i - u t c z a 2 6 . s z . 
= = = = = Árjegyzék bérmentve. 

www,wmm^wm'm''mm<mwiwiwH* 
iiiiiJiiiM i niiiii in ii i mii immun ummu mmiiiiin i muiiiitiiiiitassszssi 

egyi tisztítás, ruha- sss 
^ ^ festés, gözmosás 

c z i m ü i smer te tő füzetet bárkinek bérmentve 
küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a , .A.A.A.J 
miiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiimiiimimiiiimiiiiiiiim 

V 
Párisi vilá{/hiálUt<is * Óraiul I*rix» JOOO. 

Kvvizda fele Kestilntions- fluid 
m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 

Szóvédjegy, czimke és csomagolás védve 

Egy üveg ára 2 K 80 f-
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na­
gyobb strapáknál elő- és utóerö-
sitőül, inak merevségénél, 
stb. az idomitásnél kiváló 
munkáraképesiti a lovak at 

K w i z d a - f é l e 
R e s t i t u t i o n s - fluid 

csak a mellék-lt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár­
jegyzéket ingyen 

és bérmentve. 
Főraktár: Török József gyógy­
szerész, findapest, Király-u. 12. 

és Andrássy-ut 26. 

Akar-e Akkor ne hasz­
náljon mást, 

mint a legjobb­
al tálában 

elismert — szép lenni? ^ 
Rogátsy-íéle magyar pipere-boraxot, 
a m e l y t ő l rózsás, üde, . selymbS arezbőrt nyer, eltünteti 
a ránezokat , szeplőt, máj foltot, pattanásokat, «tb. 
TV"? l / f » ' / # / f í CVt rí I n e m nélkülözhetjük, mert 
i»«ll/l lllll&llUii/ a l egkeményebb talaj­
vizet is megpuhí t ja . Kivá ló ház iszer torok-, szemgyul­
ladás , i zzadás é s szájbűz e l l en . A fogak fehérítése és 
épentartása tek inte tében b á m u l a t o s hatással bír. Mint 
u n i v e r z á l i s l i á z i s z e r gyermekápolásná l és háztartás­

ban a legjobb l e lk i i smere t te l ajánlható. 

— Ef/y doboz ára 30 és 75 fillér. — 
R o g á t s y - f é l e b o r a x - c r - é n i 1 K , o o r a x - s z a p p a n 8 0 t., 
b o r a x - p o n d e r 1 K 2 0 f., b o r a x - f o g k r é m 5 0 fillér. 

ROGÁTSY K Á L M Á N d r o g é p i á j a , 
Budapest, VII., ker., Kákóczi-út 10. szám. 

f t t 

BARO KEMÉNY ZSIGMOND ÖSSZES MIIYl 
Közrebocsátja GYULAI PÁL 

Most jelent meg a XII . kötet: 

Forradalom után 
* 

Még egy szó 
a forradalom után 

Ara fűzve 5 kor. 40 fillér, 
vászonkötésben 7 « 80 « 

Kapható: L a m p e l R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapesten, VI. ker., Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

V é r t e s - féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Franklin-Társulat nyomdája Budapes t , IV., Egye tem-utcza 4 . szám. 

37.SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITST PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 13. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. { Egész évre . 

Félévre _ , 
Negyedévre . 

16 korona A i Világkrontkdi-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A SZADELOI VÖLGY. 

A
KASSA-ROZSNYÓI országút mentén Abauj-

Tornamegyében Udvarnok községtől éj-
L szakra van a vadregényes szádelői völgy, 

melynek elején fekszik a hasonló nevű kis Szá-
delő falu. A mint ezt elhagyjuk, két körül­
belül ezer méter magasságú, egyforma, egy­
mással szembenéző sziklafokot látunk, a mely 
mintha kapuja volna a szádellői völgynek. 
A völgy alig két órányira fekszik a világhírű 
aggteleki barlangtól. 

Ha végigmegyünk az egy órajárásnyi völ­
gyön, melyet pár év óta járható kocsiút tesz 
a gyaloglásra is alkalmassá, egymást érik a 
hol merészebb, hol szelídebb, de mindig el­
ragadó tájak. A lefolyt évszázadok történeté­
nek néma tanúi e sziklák, ide menekült a 
gyászos mohi-pusztai csata után IV. Béla ki­
rály, a ki azután úgy megszerette e vidéket, 
hogy éveken át sokat tartózkodott a szádellői 
völgytől nem messze eső, most már romban 
levő tornai várban. 

A völgy szikla-alakzatai közül erősen kivá­
lik egy körülbelül 1000 méter magasságú 
szirt, a melyet a nép alakjáról «czukorsüveg»-
nek hív. Ez után a magánosan álló szirt után 
egy «bá8tyakő»-nek nevezett váralakú szikla­
tömeget találunk, mely mintegy elzárni lát­
szik az igen keskeny kocsiutat. Alig haladunk 
egy negyedórai távolságra, mikor a «pizai 
ferde torony*-nak nevezett sziklarészhez ju­
tunk. Utunk még mindig szédítő magasságú 
sziklák között halad és oldalt sziklák, bokrok 
aljában zuhogva siet le a Szárpatak kristály­
tiszta vize, a melynek nemrégiben is oly hí­
res, gyönyörű színpompájú ízletes pisztrángja 
orvhalászat folytán már-már kiveszőben van. 
Ez a kis patak minduntalan sziklákba ütközve, 
zajos zuhataggá alakul és nem egy helyütt 
félkörben záródó mély sziklaüregbe rohan. 
A gyorsfolyású patak vize nyár közepén is 
Jéghideg, mert a nap sugarai naponta csak 
másfélórára hatnak bele. 

Igen érdekes e sziklavidék flórája; megta­
láljuk itt a havasi rózsát, a gyopárt és számos 
más, csak a Magas Tátrában tenyésző növényt. 
A z egyes sziklacsúcsokon magas tiszafa, vörös­
fenyő, bükk és tölgy nő. A fekete boróka és 
málna-bokrok gyümölcsét nem emberek szedik, 

fogyasztják el. Gyakori vendégei ennek a pom­
pás sziklayilágnak a prédaleső és áldozatuk 
elfogyasztásához menedékhelyet kereső raga­
dozó madarak. Gyakorlottabb vadászok e vi­

déken nem egyszer lőttek saskeselyűt, sőt 
királysast is. 

Körülbelül tíz éve már, hogy kiépült a 
Kassa—tornai vasút, mely a völgytől félóra já-

han em az itt nagy számban levő barnamedvék A S Z Á D E L Ő I V Ö L G Y B Ő L . — A CZUKORSÜVEG. 
Balogh Rudolf fölvételt. 




